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PREFACE. 


This  book  is  a  collection  of  the  principal  test  songs  set  for  Choral 
Competitions  at  the  Mod  from  1896  to  1910  These  have  all  been 
specially  harmonised  hy  competent  Scottish  Musicians,  to  whom  the 
cordial  thanks  of  An  Comunn  Gàidhealach  and  of  all  who  love  the 
Songs  of  the  Highlands,  are  due  for  their  valuable  services  in  thus 
helping  forward  the  cultÌA'ation  and  development  of  Gaelic  Choral  Music. 

The  words  and  melodies  have  been  carefully  selected  and  edited  by 
the  Mod  Syllabus  Committee,  known  in  more  recent  years  as  the  Mod 
and  Music  Committee. 

It  is  hoped  that  this  collection  of  the  best  Gaelic  Music  suited  for 
choral  treatment,  will  prove  serviceable  to  the  numerous  Gaelic  Choirs 
now  existing  in  the  country,  and  may  further  stimulate  the  growing 
enthusiasm  for  the  beautiful  folk  songs  of  the  Gael. 

M.  N.  MUNRO,  M.A., 

Co7ivener,  Mod  and  Music  Committee. 
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Mo  Dhachaidh. 


Words  by  Malcolm  Mac  Farlank. 
Seisd.     Cheerily. 


Harmonised  by  W.  H.  MURKAt. 


Seinn    hiribh    o,    hiùraibh   o,  hùgaibh  o    hi,      So    agaibh    an    obair  bheir  togail  f o  m'  chridh', 
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Bhi'     stiùradh  mo    chasan  do  m' dhachaidh  bhig  fhln,  Air  criochnachadh  saothair  an      Ik        dhomh. 
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Seall  thall  thar  an     aiseig,    am  fasgadh  nan  craobh,  Am  bothan  beag  glan  ud,  's  e  gealaicht'  le  aol ; 
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Siod      agaibh  mo  dhachaidh— 'si  dachaidh  mo  ghaoil,  Gun  chaisteal  'san  t-saoghal  a's    f  eàrr     learn. 
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2  Tha  maise  an  àite  ag  àrdach'  a  luach  ; 

Tha  'n  t-sòbhrag  's  an  neòinean  a'  còmhdach  nam  bruach  ; 
Tha  toman  'ga  dhionadh  o  shion  an  taobh-tuaith  ; 
"S  mu  'n  cuairt  air  tha  cluanagan  àiUidh. 

Seinn  hiribh  o,  etc. 

3  Tha  nàdur  'san  ait'  ud  a  ghnàth  'cur  ri  ceòl ; 

Mur  e  'n  smeòrach  'san  duilleach  'se'n  uiseag  's  na  neòil ; 
'Se  caochan  an  fhuarain  a'  gluasad  troimh  'n  Ion, 
No  Mòrag  ri  crònan  do  'n  phàisde — 

Seinn  hiribh  o,  etc. 

4  Mo  dhiuachd  's  mo  bheannachd  dhuit,  bheanag  na  loinn  ! 
'Tha  'fritheal  mu  m'  fhàrdaich  's  ag  àrach'  mo  chloinn  ; 
Do  chridhe  's  do  nàdur  gun  àrdan  gun  fhoill, 

'Us  caoimhneas  a'  boillsgeadh  'nad  bhlàth-shuil. 
Seinn  hiribh  o,  etc. 

5  Air  falbh  uam  a'  mhòrchuis,  an  t-òr  agus  cliù : 

Cha  'n  'eil  annta  ach  faoineas  'us  saobn-ghloir  nach  fhiù ; 
Cha  'n  fhàgainn  mo  dhachaidh  's  bean-chagair  mo  ruin, 
Gu  bhi'  sealbhachadh  lùchairt  le  bàn-righ'nn. 
Seinn  hiribh  o,  etc. 


Words  by  Chi  mi  na  Mor-bheanna.  Arranged  by 

John  Cameron,  Ballachulish.  John  Bell,  Mus.  Doc. 

Chorus.    In  Slow  March  style. 
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chi      mi   na    mòr  -  blieanna,     0 
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clii      mi   na    còrr  -  blieanna, 
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chi        mi   na       coireachan,        Chi        mi   na        sgdran      fo 


Fine. 


Verse. 
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1  Clii  mi  gun  dàil  an 
3  Chi  mi  na  coilltean, 
5    Fagaidh     mi     ùpraid, 
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tàite  'san  d'  rugadh  mi,      Cuirear  orm    fàilte     'sa        chanain    a  thuigeas  mi, 

chi     mi  na    doireachan,       Chi    mi  na    maglian  bàna      a's  toraiche, 

surd     agus     glagarsaich,  Dh' fhaicinn  an  flminn  anns  an  cluinnteadh  a' chagarsaich. 


for  Chorus. 


Gheibh  mi  ann  aoidh    agus 
Chi     mi    na       fèidh      air 
Fàgaidh    mi       ciiirtean 
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gràdh      'nuair  riiigeam  Kach  reicinn     air     tunnachan 

làr    nan     coireachan,  Falaichf     an      trusgan    de 

dùint'   agus        salach,     A     dh'  amharc  air  gleannaibh  nam 
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Verse. 


2  Chi     mi    a'  ghrian  ann  an     liath       nam  iiaitheanas,       Chi    mi  'san        iar        a         ciar  'nuair    laidheas      i ; 
4  Beanntaiciiean      hrda  is      àiHidh  leacainnean,  Sluagli  ann  an  cònihnuidli  a's    còire       cleachdainnean. 

6  Fàilt'air  na  gorm  mheallaibh  tholmach       thulaclmach,    Fàilt'  air  na  còrr-bheannaibh  mora  mulanach, 

à  a  à 
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Cha'n  ioniian  's  mar  tha  i  a  ghniith  anus  a'      bhaile     so    'K  deatach    a'       falach       a        glOir. 

'S  aotrora   mo     cheum      a'       leiira      g'ani  faicinn,  'Us        fanaidh    mi       tacau       le       deòiii. 

Fàilt'   air    na     coilltt-iui,  'us     fiiilt'   air    na  h-uile,   0!  's         sona     bhl    "fuireach  'nan     coir. 


Mo  Dhomhnullan  fhein! 


Words  by  Neil  M'Liod, 

With  feeling. 


Harmonised  by  H.  G.  CLEMENTS,  Oban. 


'N  uair"  chruinn'  cheas  an  òigridh  Gii  mire  's     gu     sol 


as,  Bidh  mis  -  e    nam  on  -  ar    San  t-seomar  gun  ghleus ; 
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A'  cuimhneachadh  còmhraidh  An  fhleasgaich  a  leòn  mi, 'S  an  gaol 'thug  mi   ò 


do  JIo  Dhomhnullan  fhein. 
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Tha  m'  athair  's  mo  mhàthair 

Ri  gearan  's  ri  cànran, 

'"S  a'  cantainn  nach  fheàrr  mi 

Xa  pàisde  gun  cheill, 
Mo  ghaol  "thoirt  a  dh'  òigfhear 
'Tha  daonnan  a'  seòladh, 
'S  a  sgaoileas  a  stòras 

Gun  ghò  ris  gach  te. 

Ged  'gheibhinn  fear  chruachati 
Le  pailteas  mu  'n  cuairt  da, 
Gun  toirt  aig  an  t-sluagh  dheth, 

Gun  suairceas  'na  ghnò  ; 
Ciod  e  'ni  e  dhòmh.«a 
Na  chunntadh  e  dh'  or  dhomh, 
"S  mo  chridhe  le  deòin  aig 

Mo  Dhomhnullan  fhein  'i 

Tha  bliadhn'  agus  còrr  o  'n 

A  thriall  e  bho  'eòlas, 

'S  tha  'iomhaigh  cho  beò  dhonih 

'"S  ged  'sheòladh  e  'n  dè ; 
Cha  gheill  mi  do  dh'  òigfhear, 
'S  cha  treig  mi  na  buideaii 
A  sheulaich  mi  òg  do 

Mo  Dhomhnullan  fhein. 


5  Tha  dualagan  bòidheach 
Dhe  'chuailean  'n  am  phòca, 
'S  a  dhealbh  air  a  chòmhdach 

Le  or  ann  an  ceis  ; 
Tha'  shuilean  cho  beò  ann, 
'S  a  ghruaidh  mar  na  ròsan, 
Ag  ùrachadh  dhòmhsa 

Mo  Dhòmhnullain  fhein. 

6  'N  uair  dh'  eireas  na  cuantan, 
A'  beucail  le  buaireas, 

Na  neòil  air  an  ruagadh, 

'Us  gruaim  air  an  speur, 
Bidh  mise  'n  am  ghòraig 
Ag  eisdeachd  an  còrahraig, 
'S  mo  chridhe  'g  a  leòn  mu 
Mo  Dhomhnullan  fhein. 

7  Am  Freasdal  'bhi  'stiùireadh 
Nan  gaothan  le  ciùine, 

'S  a'  còmhnadh  mo  riiin  anns 

Gach  dùthaich  'us  ceum  ; 
'G  a  dhion  'us  'g  a  sheòladh 
Gu  'm  pill  e  gu  'eolas — 
Gur  mi  'dheanadh  solas 
Ri  m'  Dhomhnullan  fhein. 


Maìri  Bhan  Og. 


Words  by  Dv.ncan  Ban  MacIntyke. 
,    ;ì       Livcli/,  ic'tth  expression. 
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Harniouised  by  W.  H.  MuKRAY.G.T.S.C. 


A      Mhaii'i  bhan   òg,   'stu  "n  òigh  th'air  m'  aire,  Ri  m'  bheò  bhi  far  am  bith'nn  fhèin  ; 
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O'u  fhuair  mi  ort    còir      clio      mòr 's  bu  mhaith  leam,  Le  pòs  -   adh  ceaiigailt' o'n     chleir, 
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Le     cumhnantan  teann   's  le    banntaibh  daingeaiin,  Le  snaim  a  dh'  fhanas,  's  nach  trèig, 


'S  e  t-fhaotainn  air  làimh    le      gi-àdh    gach  caraid,  'Rinn  slàiiit  -  e  maireann  a'  m'    chrè. 
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2  Chaidh  mi  do'n  choiU'  an  robh  croinn  'us  gallain, 

Bu  bhoisgeil  sealladh  mu'n  cuairt, 
'S  bha  miann  mo  shùl  do  dh'  fhiùran  barxaicht' 

An  dlìithas  nam  meanganan  suas  ; 
Geug  fo  bhlàth  o  'bàrr  gu  talamh, 

A  lìib  mi  farasda  nuas  ; 
Bu  duilich  do  chàch  gu  bràth  a  gearradh, 

'S  e  'n  dàn  domh  'm  faiUean  a  bhuain. 

3  'S  e  b'  fhasan  leat  riamh  bhi  ciallach,  banail, 

Ri  gnìomh,  's  ri  ceanal  mna-uails' ; 
Gu  pàirteach,  bàigheil,  blàth,  gun  choire, 

Gun  ghiomb,  gun  ghainne,  gun  chruas ; 
Gu  dèirceach,  daonntach,  faoilidh,  farasd', 

Ri  daoine  fanna,  bochd,  truagh  ; 
Is  tha  mi  le'  d'  sheòl  an  dòchas  ro-mhath, 

Gur  lòii  do  t'  anam  do  dhuais. 
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4  'Nam  faighinn  an  dràst  do  chàradh  daingeann 

An  àite  falaich  o'n  eug  ; 
Ge  d'  thigeadh  e  d'  dhàil,  'usm'fhàgail-falamh, 

Cha  b'  àiU  leam  bean  eil'  a'  d'  dhèigh  : 
Cha  toir  mi  gu  bràth  dhuit  dranndan  teallaich, 

Mu  'n  àrdaich  aileag  do  chlèibh, 
Ach  rogha'  gach  mànrain,  gràdh  a's  furan, 

Cho  blàth  'sa  b'  urrainn  mo  bheul, 

5  Dheanainn  duit  ceann,  'us  crann,  a's  t-earrach, 

An  àm  chur  ghearran  an  èill, 
'Us  dheanainn  mar  chàch  air  tràigh  na  mara, 

Chur  àird  air  mealladh  an  èisg ; 
Mharbhainn  duit  geòidh  'us  ròin,  'us  eala, 

'S  na  h-eòin  air  bharra  nan  geug ; 
'S  cha  bhi  thu  ri  d'  bheò  gun  seòl  air  aran, 

'S  rai  chòmhnaidh  far  am  bi  fèidh. 


Am  Fonn. 


,,      BcatììKj  ticice  to  a  measure. 


1st  Prize  Uannony  by  W.  Stewaut  PvODDIE,  Juiir. 
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O  I      siod       am  fonn       a      chual  -    a     mi,        Au      luiir        a     blia        mi       òg, 
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Aig      nigh  -  inn  ghil      nam     bò, 
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Bu  trie  o  sin  "g  a  chlàistinn  uii, 

Mu  eadradh  àrd-thra  nòin, 
'S  mi  beadradh,  air  an  àiridh, 

Ri  mo  Mhàiri  àillidh  òig  ; 
No  feadh  nan  glacag  fàileanta, 

'S  an  tàrladh  dhuinn,  gun  ghò, 
'Bhi  coinneachadh,  gu  mànranacli, 

Fo  sgàilean  Choill-nan-cnò. 

Ach  b'  èiginn  dòmbs'  an  àiridb 

Agus  Jlàiri  'chur  air  cbùl, 
'Us  siubbal  fad'  o'n  àite  sin 

'S  an  robh  mo  ghràdh  'us  m'  ùigh, 
A  sbeasamh  anns  na  blàraibb 

'N  aghaidh  nàmhaidean  ar  dìithcb' : 
"S  an  làtha  dh'  fhàg  mi  m'  Bràighe, 

Righ  !  bu  chràiteach  m'  aigne  brùit' ! 


4  0  1  siod  am  fonn  a  chuala  mi, 

'S  a  chuaileanaich  mu  'm  chridh', 
A  's  trie  a  dhiiisg  dhomh  sealladh 

Air  mo  leannan  's  air  mo  thir  ; 
An  uair  a  bhithinn  airtnealach 

'N  am  ehairtealan,  le  sgios, 
Gu  'n  taislieheadh  e  m'  anam 

'N  uair  a  chanainn  e  leam  fhin  ! 

5  Ach  thog  am  fonn  an  tràth-so  dlionih 

Fàth  càni-ain  agus  bròin  ; 
Oir  dhùisg  e  iomhaigh  Màiri 

'Us  mo  mhàthar,  's  iad  fo'n  fhoid ; 
Gach  eaochladh  agus  sàrach 

Thàinig  air  na  Gàidheil  choir, 
O  'n  am  's  'n  a  bhuail  an  dan  ud  mi 

Le  gr.idh,   n  uair  'bha  mi  6g  ! 


Words  by  Dr.  John  Clerk 


An  t-Ailleagan. 


Arranged  by  W.  S.  Roddie. 


Till     dachaidh,  till,       0     Aill   -   eagain  ;  Thoir  leafc     mo  thàmh'smo  shuain  ;    Oil- 
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cha"n     eil  aon  diubb  nis     air  sgèul,  O'n  db'fhalbh  thu  f hèin  Di  -  luain ;  Ach  thuit  'nan  ait  -  e 
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V-t-- 


iar  -  guin  mhor,   Mar     oidh-che  dhuibh  mu 'n  chruaicb,      Nach    falbb       a  cbaoidh  mur 


Ferses  1  to  5. 


D.C.     II     Zasi  lerse. 


-^~r-A 


I      Sill    f-ri      Z  -r       I    L-J  ^    ^    I 


till     thu,  cbiall,  Mar  ghrian  na 


maidne 


nuaidb. 


m^^ 


n 


Aill  -  eag  -  an     mo      luaidh. 

J  I 


2  O'n  thriall  tbu  bbuainn  tba  fann-gbutb  gaoil, 

Mar  fhaochaig  taobb  a'  cbuain, 
A  dòrtadb  'mach  a  luinneig  faoin, 

'S  ga  m'  chlaoidh  le  caocbladh  duain  ; 
A'  cur  'nam  cbuimbne  aoin  a  bba, 

Lan  sòlais  graidb  gacb  uair, 
E  nis  'na  aonaran  gun  stàtb, 

'S  an  t-Ailleagan  fad'  uaith. 

3  Carson  a  rinn  thu  falbb  cbo  tràth, 

"Reul  aillidh  fàtb  mo  dbuain, 
Till  dacbaidh,  till,  tba  sarahradh  blàtb, 

Air  sratb  is  àrd  toirt  buaidb  ; 
Tba'n  uiseag  bbras  toirt  as  gu  dan 

Gu  slèibbtean  bàna  sbuas, 
'S  'gar  gairm  a  ris  le  òran  gràidb, 

Gu  muUach  àrd  Dbùn-cuaicb. 

4  Nuair  tbig  tbu  falbbaidh  sinn  a  ris 

Mar  anns  an  tim  cbaidb  bbuainn, 
A  suas  am  fritb-rath'd  'g  eisdeachd  strith 
Lucbd  ciùil  nan  teampuU  uain, 


A  nios  an  gleann  tbig  osag  bblàtb, 

Le  gàire  bhàrr  nan  stuadb, 
'S  bbeir  ailleaehd  Nàduir  mosgladh  mòr 

Do  db'  àros  dorcb  nan  smuain. 

5  Is  suidbidb  sinn  0  Ailleagain, 

Taobb  abbainn  bblàtb  na  fuaim, 
Bidb  'm  barracb  òg  na  sgàile  dbuino 

'S  gacb  ni  nar  làtb'r  gun  ghruaim, 
Bidh  grian  an  àigb  a  dèarrsadb  'nuas 

Troimh  fbosgladb  àrd  'san  uair, 
Srutb  donn  dol  seach  a'  gàireachdaicb. 

Air  grinneal's  àiUidb  snuadh. 

6  Cba  labbair  sinn  an  sin  na's  mo, 

Le  bròn,  mu  sgaradh  cruaidb, 
Acb  fuadaicbear  gacb  smuain  de  'n  t-seòr&' 

Air  falbb  mar  cbeò  nan  cruacb. 
Is  gus  an  treig  an  ceòl  an  srutb, 

'S  an  treig  a  gutb  a'  cbuach 
Cha  'n  fbaicear  caocbladb  air  ar  gràdb, 

'Cbaomb  Ailleagain,  mo  luaidh. 


Cumha  Mhic  Criomain. 


Slow  and  sustained. 


^-1*— Li c^ «— 


Harmonised  by  W.  H.  MURRAY,  G.T.S.C. 


Dh' iadh  ceo  nan  stùc  mu   end  -  ann  Chuilinn, 'Us  sheinn  a' bhean-shith  a  torm  -  an  mulaid, 

1      ^  i      N    r-a  ^-J  ^     N  J    J^JJ      s    ,-^    p^  ^  is 


-N-^- 


Gorm  shùil-ean  ciiiin 'san  Dim       a'    sileadh,    O'n  thriall  thu  bhuainn 's  nach  till  thu  buille. 


N  -^-   •-•- 


I *-* — w— r 


1^1      i^*^  fe  ^ 


t 


:^-^ 


i^^c: 


Refrain. 


1 — I i -i — I 1 ^ st"^ ~]** — ^s~:>.'zii 


Cha    till,    cha  till,  cha    till  MacCriomain,  An    cog  -  adh  no  sith     cha    till 


^■^-g-lT-g^-F-i ^  ^-PP- 1^— ^i^ — g- 


:?5  '^'    I 


=KZFP: 


I 


tuille ; 

1      S     ^   I** 


«=PE 


--1^^ 


1 


d^:" 


;i= 


Le     airgiod  no  nl     cha    till   Mac  Criomain,  Cha  till 

,s     ^      ^  >     I         iS     > 


gu  bràth  gu 


là 


na  cruinne. 


^F=^;=tp: 


v-r 


2  Tha  osag  nam  beann  gu  fann  ag  imeachd, 
Gach  sruthan  's  gach  allt  gu  mall  le  brutliach  ; 
Tha  ealtaiim  nan  speur  feadh  gheugan  dubhach, 
A'  caoidh  gu  'n  d'  fhalbh  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 

3  Tha  'n  fhairge  fa-dheòigb  làu  bròin  'us  mulaid, 
Tha  'm  bàta  fo  sheòl,  acli  dhiùlt  i  siubhal ; 
Tha  gàirich  nan  tonn  le  fuaim  ueo-shubhach, 
Ag  ràdh  gun  d'  fhalbh  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 

4  Cha  chluinnear  do  cheòl  'san  Dim  mu  fheasgar, 
'S  mac-talla  nam  miir  le  miiirn  'ga  fhreagairt ; 
Gach  fleasgach  'us  òigh  gun  cheòl,  gun  bheadradh, 
O'n  thriall  thu  bhuainn  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 
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Na  Gaidheil  an  Guaillibh  a  cheile. 


Words  by 
Malcolm  Mac  Farlane. 


Lively  and  well  marked. 


Music  by 
J.  Lindsay  Mackay,  M.A.,  LL.B. 

-4-T [- 


Do  lànih  dhomh,  a  charaid,  Oir's  Gaidheil  a  th'annainn.D' an  coir    a  bhi 'tarriiing  ri       chèil 

r*  I    \  .  r 


r* 


%«L^.iL-^- 


-^h 


ri 


k* 


H — ^-l" 


:*.— i 


::^Hq; 


=^ 


^=1^=2=: 


iii^^^ 


S-SEE 


■3. — ^«. 1  — ^ ^ ^ — ^^ ai- — ^ ^ ^ 

I       I       U   I      ^  I       '       '       "^   I      I      I     I  np     I 

Is      braithrean  siun  uile,     'S  cha  dean    e  feum  tuilleadh  £hi     roinnte  'uar  buidhinnean  eud  -  nihor ; 

J-       I      IS   I    >  I      I      I      h   I      N  I      I      l._^^J-     ,      ,     ,        I.      I 


HS 


^_p_i*_H 


:>2=1= 


ES: 


-jay-ar-i-l- 


:zi»z:*^«z  z 


«.z*: 


:^: 


k  i 


r 


Ì 


■--£^;^ 


--è^t^ 


jtlzi^ 


-^s-^-iH-zN 


zazSzti^j 


Z^I 


f 


:ì:=c« 


^^ 


'Nai'    biiaireadh  air  uairibh  Do  'n  choimheach  inhi-shuairce  'Tha  'g  iarraidh  le  cluain  a  thoirt    beud        oirnn  ; 


-p-r-r-i — V'V 


ft* 


Ar   sreatlian  air  fuasgladh  An    ait  -   e    bhi  gluasad   Mar 'sdùthdhuinn,  an  guaillibh  a      chèil 

I         ^     I        ^    I         I 
-•'-•  -w-  -m-      IS  I        I         I 


js- 


!|: 


^  I     I      i>  I     h 


-I — »»»-h- 


v-r 


:^zi 


Skiso.  «  tempo. 


zn 


SE^^^.=E^ 


1=^: 


4S-1- 


:qsqsrz]=qziztzj=gz-j=r^z -j-i 


JES: 


y  u* 


r- 


Thugaibh  6        robha    hiiiiribh    o       èil  •  e !        Air  na    Gaidheil    an    guaillibh    a,     chèil 

liò       -        Tò  hiùiribh  o    rò    agiis  hò       -       rò     na   hug      èil 


ftì::r:p 


:fczz 


m 


^Sztzii^zz 


riJàÀÀJ=i 


:--i--?2: 


Ft=^ 


-^?2^ 


-_1*    '      * 
ZJ:ì'22- 

zfcztz 


z-z^^_^_ 


Hò 


hò 


èil 


_ ' ' 1 1" 

I     I      I      ^   i 


I 

Air      I^'àile  !  Cha  suarach  am  feachd  iad    a 

I         I       I       I 


Thiigaibh    6  robha  hiùiribh  u        6il 

I       I  I 


^-9-\ 


zcz 


ilù     robha         h<^ 


e'     Air  iia     Gaiiiheil   an  guaillibh   a         cheif    -     e! 

— (S — *-*- 


'S  gu 'ii    raigeadh  ar  glaodh  gach  Gaidheal 'san  t-saogh'l, 'S  gu 'n  togaUh  gach  aon  diubh  au      t-sèisd      leinn. 


i^^ 


r»  ^.  J.  J-  -JL  J.   I    I  ^  ^  ^. 


— t=t=: 


?=2: 


'.wrzm: 


X   o* 


^   »* 


2  Tha  "chuiseag  so-aomaidh 
Do  'n  oiteig  a's  faoine 

Thar  monadh  is  raon  a  bhios  seideadh  ; 

Ach  seall  oirre  sniomhte 

Am  meadhon  an  t-siomain — 
Gu  'm  bacadh  a  righnead  an  steud-each. 

Sud  earail  bu  choir  dhuinn 

'Bhi  'g  aithris  an  còmhnuidh 
'S  a'  tarruing  as  eòlas  'chum  feum  dhuinn  — 

Ma  's  math  leinn  bhi  buadhmhor, 

Is  fheudar  bhi  gluasad 
Mar  's  dùth  dhuinn,  an  guaillibh  a  cheile. 

3  Tha  eachdraidh  ag  innseadh 
Mu  mhòrachd  ar  sinnsir 

"S  gu  'n  robh  iad  'nan  linntibh-san  treunmhor  ; 

An  cliii  a  thaobh  dilse 

Cha  leigear  air  dhiochuimhn' 
Gus  an  sguirear  de  sgriobhadh  's  de  leughadli. 

Ach  's  beag  ni  e  dh'  fheum  dhuinn 

Bhi  'luaidh  air  am  beusan 
Mur  bi  sinn  fhein  gleusda  'chum  euchdan, 

Ar  giiilan  fior-uasal, 

Ar  n-onoir  gun  truailleadh 
'S  ar  gluasad  an  guaillibh  a  cheile. 


4  "S  i  tir  nam  beanu  arda, 
'San  d'  fhuair  sinn  ar  n-àrach, 

An  dùthaich  a's  aille  fo  n  ghrein  leinn  ; 

'S  i  'Ghaidhlig  a'  chànain 

A  dh'  ionnsuich  sinn  tràthail 
Ri  briathraibh  ar  màthar  ag  eisdeachd  ; 

'S  e  'm  fraoch  bharr  a'  rahonaidh 

Ar  suaicheantas  dosrach— 
Co  'n  Gaidheal  nach  nochdadh  mor-speis  da  Ì 

Gach  abhaist  a's  dual  dhuinn, 

Ma  's  airidh  iad,  suas  leò  ! 
Ach  gluaismid  an  guaillibh  a  cheile. 

5  Nia  leagamaid  miothlachd 
Is  togamaid  fior-ghradh. 

Is  cleachdamaid  dicheall  is  geur  chuis 
A  reiteachadh  cùisean 
Ar  cinnidh  's  ar  dùthcha, 

Gun  smaointinn  air  tionndadh  no  geilleadh  ; 
E  mar  bhoid  is  mar  bhriath'r  dhuinn, 
Ma  's  trail!  no  ma  's  triath  'th'  ann 

'Tha  'bagairt  no  miannachadh  beud  oirnn,— 
Gu  'n  cas  sinn  a  suas  ris, 
'Toirt  buaidh  as  gach  cruaidh-chàs 

Le  bhi  'gluasad  an  guaillibh  a  cheile 


By  the  kind  permisiioJi  o/  The  Gaelic  Society  of  London,  who  referre  afl  right  of/vture  pvMieation. 


Words  by 
Duncan  Kicid,  Glasgow. 


Seisd 
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Suas  leis  a'  Ghaidhlig ! 


Melofiy  by  U.  Whyte  (FlONN). 

Harniunised  by  J.  MouE  SMIEXON, 

Dundee. 


Togaibh  i,  togaibh  i,      cànain  ar  dùthcha  ;  Togaibh  a    suas   i    gu      h-inbhe  ro-chliùitich  ; 

>  I    ,     I  ^  I      I     >  !     I     1 

-(^-- — iS— I- 
:at:«: 


Togaibh  gu  daingeann  i  'sbithibh  rith  bàigheil.    Hi 


h 


-*^V 


.J- 1 


1^  I 

horo, 


togaibh  i ;  Suas  leis  a'  Ghaidhlig  ! 


:=j^=fz=^zz^: 


-P-^-s— 

:b:i=i 

-L, . — i. 


»:z:p=a=?2i 


j,_^tZ| j^_ 


I fc^-h- 


Rann. 


J ^>^ ^ ^_j 1 


cànain  nah-aois;B'i  cànain    ar   sinnsir;b'i 

— g,»— t— 


i 


cànain    an  gaoil ; 


_  _^^ ^  _j >^ — \^^    — 


z>.c. 


^  I     I 


nis  aosd,  tha  i  reachdmhor  is  treun ;  Cha  do chaill  i   a  clith ;  'scha  do strlochd  i fo bheum. 

\     >  \     \     >  \     \  I      '**  I     I      ^  I     I 


1  '        »^    I       1         ^      I        ^    I 

2  Tha  mòr-shruth  na  Beurla  a'  bagradh  gu  cruaidh 
Ar  canain  's  ar  dùthchas  a  shlugadh  a  suas  ; 
Ach  seasaibh  gu  dileas  ri  canain  ur  gaoil, 

'S  cha  'n  fhaigh  i  am  bàs  gu  ruig  deireadh  an  t-saogh'l. 

Togaibh  i,  etc. 

3  A  dh'  aindeoin  gach  ionnsuidh  a  thugadh  le  nàmh 
A  chòirichean  priseil  a  spùinneadh  o'n  Ghaidheal, 
Cha  lasaich  e  chaoidh  gus  am  faigh  e  a'  bhuaidh 
Thar  gach  mi-run  is  eucoir  a  dh'  fhaodas  a  ruaig. 

Togaibh  i,  etc. 

4  O,  togaibh  ur  guth  as  leth  canain  nam  beann, 

Is  cluinnteadh  a  fuaim  air  feadh  mhonadh  is  ghleann  ; 
Ard-sheinnibh  a  cliù  ann  am  bàrdachd  's  an  oeòl, 
'S  na  leigibh  le  coimhich  a  masladh  r'  ar  beò. 

Togaibh  i,  etc. 

f)  A  chlanna  nan  Gaidheal !  bithibh  seasmhach  is  dliith, 
Ri  guaillibh  a  cheile  a'  cosnadh  gach  cliii ; 
O,  seasaibh  gu  gaisgeil  ri  canain  ur  gràidh 
'S  na  treigibn  a'  Ghaidhlig  a  nis  no  gu  bràth. 

Togaibh  i,  etc. 

C  O,  togaibh  a  bratach  gu  h-àrd  anns  an  tir, 

'S  biodh  litrichean  maireannach  sgriobht'  air  gach  cridh' : 
Cha  treig  sinn  a'  Ghaidhlig,  's  cha  chaill  i  an  deò ; 
Canain  mhùìrneach  ar  dùthcha,  cha  treig  sinn  r'  ar  beò. 

Togaibh  i,  etc. 
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Oran  an  ainm  Iain  Mhic  Eachainn. 

Harmony  by 
J.  Ll.NDSAT  Mackay,  M.A.,  LL.B. 


big — r~g= 


^- 


ri—rT'^:"*' 


tha   mi  'm  blia(flina,  "S  tha    mi     cianail 

^    i      .si     N 


-^>- 


k    ^    1 

a   shon-a, 


.^.-J- 


is    n   ^  ^ 


■• — , — ^ ^— • 29 — I 1 1  '  a* *~i — :3 — 5~^ — 9 — :z 1 

^=arz=:pi=Ez^zi=pz:ii=i:i=E^tz=^B=p=d 


-Ì^ 


Ji=:::i: 


— -p^-^ 5 

"Tion  -  ail    achaidh  -   nean       air  bràigheach,  'S  feidh  air     fàsach 

N 


'-=iv: 


^=^ 


5cq: 


1^    ^ 

bhàrr     na  bh'orra. 


Itzj: 


:^=ì: 


iit: 


-ft- 


I         ^    ^    I 


ii 


d: 


aciaziTezia:: 


-i^-r^ 


-t»»— '?»—[- 


J 


*=i 


v-^ 


'S  gàbhaidh'n  roinn-s'  tha  'm  buill  an    anma  ; 


-s-  -•-  ^  -^-      -•-     -*-      -*-  -•--«-         ^  -^  S-  -^      '^ 


Pàirt  diubh  leanmhuinn  air     gacli  cor  -  a, 


r=s: 


p — I 


_j>__^_ 


r**=st 


izqvir 


l^     i 


Lean    mo     thuigse       sionn  ri  m'  fheum,  Is      thàir      an  fheill     dlii     fein 


-•-  -*-  I* 

^  '•  t 

a      toile. 


2  "S  luaineach,  mion-chorrach  rao  dhùsgadh, 

'G  iarraidh  naigheachd  iur  gach  fir-e  ; 
Suain  cha  'n  fhaigh  mi  air  an  rian  so, 

Deoch  no  biadh,  cha  'n  iarr  's  cha  sir  mi ; 
'S  gann  gu  'n  cluinn  mi  phàirt  tha  làmh  rium 

Nuair  is  àirde  'n  gàir  's  an  gean-a, 
Cuimhneachadh  bhi  òg  air  feilltibh, 

Sealltainn  as  mo  dheigh,  "s  mi  sean-a. 

S  Ach,  Hiiistein,  chiich  a  reir  do  cheille, 

Dean-sa  t'  fheur  ri  grein  'na  teas-a, 
'S  cuimhnich  nach'eil  neart  an  daoinibh 

Nach  toir  beagan  tim  air  ais  uuth' ; 
Guimhnich  orm-sa  la  Feill-Micheil, 

'M  bùthan  dithreibh  fo  bhun  phreasa, 
'S  m'  aigneadh  fein  cho  trom  ri  Inaidh 

Air  son  bhi  tuath  'nuair  tha  thu  deas-a. 
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Am  Faigh  a'  Ghaidhlig  Bàs? 


Words  by  >"eil  MacLkod. 


Melody  by  Malcolm  Mac  Farlank. 
Arranged  by  W.  S.  Roddie. 


i 


— I- 


w 


^^^^i 


W^s^^^J^ 


^'=^w 


=^: 


Tha      mòr  -   an  sluaigh  am   beachd  an   diugh   Nach    'eil     ar      can   -    ain      slàn  ; 


J\ 

^-H 

r— ^ hr-n 

— ^^' 

1 

— 1 — 

— 

— 1 — 

1 — 

1— 

A 

*J 

''  ,^ 

-J- 

1 

=jj 

=B- 

1 

\ 

i 

Nach        fhad  -   a    chluinnear    fuaim     ^      guth,     Nach  teid      i  'chaoidh  na  's    feàrr ; 


^-J: 


f^f^-^^^-^r^f. 


L^^-CJ 


Gu  'm     bheil    an     aont'        a    bh'  aic  air      ruitb,    Nach    tog      i      ceann     gu     bràth ; 


'S  a    dh'aindeoin    buaidh  Mhic 


e-Dhuibh,  Girm  faigh   a' 


Ghaidhlig 


2  Tha  siol  nan  sonn  'g  an  cur  air  chùl, 

'S  am  fearann  'g  a  chur  fas  ; 
Tha  feidh  is  caoraich  air  gach  stùc 

Mu'n  robh  na  laoich  a'  tàmh  ; 
Tha  cinneach  eil'  air  teachd  do  'n  ùir, 

'S  ag  eirigh  suas  'nan  àit', 
Tha  toirt  am  boidean  air  gach  dùil 

Gu'm  faigh  a'  Ghaidhlig  bàs. 

3  An  leig  sinn  eachdraidh  chaomh  ar  tir 

A  sgriobadh  de  gach  clàr, 
'S  a'  Ghaidhlig  choir  a  chur  a  dhith 

Le  linn  nach  tuig  a  gnàth's  ? 
A'  chànain  aosda,  ghlòrmhor,  bhinn, 

A  dhùisgeadh  fuinn  nam  bard, 
Am  fan  sinn  diomhanach  gun  suim, 

Is  daoi  'g  a  cur  gu  bàs  ?  , , 

4  Dùisg  suas,  a  Ghaidhlig,  's  tog  do  ghuth  ; 

Na  biodh  ort  geilt  no  sgàig  ; 
Tha  ciadan  mile  dileas  duit 

Nach  diobair  thu  'sa  bhlàr  ; 
Cho  fad  's  a  shiùbhlas  uillt  le  sruth, 

'S  a  bhuaileas  tuinn  air  tràigh, 
Cha  'n  aontaich  iad  an  cainnt  no  'n  crutli 

Gu  'n  teid  do  chur  gu  bàs. 


5  A'  chainnt  a  dh'  fhoillsich  cliù  nam  Fiann, 

'S  an  gaisge  dian  's  gach  càs  ; 
Tha  'n  euchdan  iomraiteach  o  chian 

Ag  àrach  miann  'n  an  àl ; 
Na  leoghainn  threun  nach  d'  thug  le  fiamh 

An  ciilthaobh  riamh  do  nàmh, 
Tha  ioma  gleann  is  cnoc  is  sliabh 

A'  luaidh  air  gniomh  an  làmh. 

6  Ach  buaidh  is  piseach  air  na  laoich 

Tha  seasmhach  air  a  sgàth, 
"Chaidh  àrach  ann  an  tir  an  fhraoich, 

Ge  sgaoilt'  an  diugh  an  àl ; 
Ged  chaidh  an  sgapadh  air  gach  taobh, 

Cha  chaochail  iad  an  gnath's  ; 
Cha  'n  fhàs  an  eachdraidh  lag  le  aois, 

'S  cha  'n  fhaigh  a'  Ghaidhlig  bàs. 

7  Ach  togaidh  i  le  buaidh  a  ceann, 

Le  aoibhneas  ni  i  gàir  ; 
A  teudan  gleusaidh  i  gu  teann 

Le  cridhe  taingeil,  Ian  ; 
Gu  'n  cluinn  mac-talla  feadh  nan  gleann 

Gach  doire  's  allt  cur  fàilt', 
'S  an  osag  chiùin  air  bhàrr  nam  beann 

A'  giùlan  fonn  a  dàin. 
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Fear  a'  Bhata. 

Fop  Ladies'  Voices. 


Arrangea  by  W.  S    Koduik. 


Seisd.     Slow. 


a=^=^ 


"  '        "     "  hat  -  a     na    ho  -  ro       eil    -    e  ; 


—\ — ^=^ — -j — -j — < — 1^ — -f 


Fhir  a'      bhàt  -  a     na    ho  -  ro       eil    -   e,    Mo  shoraidh  slàn  leafs  gach  ait'  an      teid     thu. 


U 1 r'^'-r^ — — F-^-=i;=== 


q=: 


-i#         MZ 


Kann 


1       I 


tC    i^     \Z  t?  r  I  -^-    pp     p     r     cr  ^     ^   ^   u   ^    ^  -*--*- 


'S  trie  mi  sealltuinn  o'n  chnoc  a's     air  -  de,  Dh'  fheuch  am  faic  mi      fear    a'      bhàt  -  a ; 


-^.-J- 


-^*     ^  I  t**      W      1^      U»  I     J        K^ 


if^^E£E^3^ 


ì^     feiS      '         '^    ^    >^ 
An    tig  thu'n  diugh  no  an  tig 


^  ^  *^: 


_  ^  t^  k    5; 

thu  'maireach, 'Smurtig  thu  idir,  gur  truagh  a 


^      -^      -^ 

I  I. 

tk       mi. 


2  Tha  mo  chridhe-sa  bristej  brùite  : 

'S  trie  na  deòir  a'  ruith  o  m'  slu'iilean  ; 
An  tig  thu'n  nochd,  no  'm  bi  mo  dhuil  riut  ? 
No  'n  dùin  mi  'n  dorus,  le  osna  thiirsaich  ? 
Fhir  a'  bhata,  na  hòro  eile,  etc. 

3  'S  trie  mi  foighneaehd  de  luchd  nam  bata, 
Am  fac  iad  thu,  no'm  bheil  thu  sàbhailt : 
Ach  's  ann  a  tha  gach  aon  diubh  'g  ràitinn, 
Gur  gòrach  mise,  ma  thug  mi  gràdh  dhuit. 

Fhir  a'  bhata,  na  hòro  eile,  etc. 

4  Gheall  mo  leannan  domh  gun  de'n  t-sioda  ; 
Gheall  e  siod  agus  breacan  riomhach  ; 
Fkinn'  òir  anns  am  faicinn  iomhaigh  ; 
Ach  's  eagal  learn  gu'n  dean  e  dì-chuimhn'. 

Fhir  a'  bhata,  na  hòro  eile,  etc. 

5  Thug  mi  gaol  duit  's  cha  'n  fhaod  mi  àicheadh  ; 
Cha  ghaol  bliadhna,  'us  cha  ghaol  ràithe  ; 
Ach  gaol  a  thòisich  'nuair  bha  mi  'm  phaisde. 

'S  nach  searg  a  chaoidh,  gus  an  claoidh  am  bàs  mi. 
Fhir  a'  bhata,  na  hòro  eile,  etc. 

■6  Bidh  mi  tuille  gu  tùrsach,  deurach, 
Mar  eala  bhàn  's  i  an  dèigh  a  reubadh  ; 
Guileag  bàis  aic'  air  lochan  feurach, 
'Us  each  gu  leir  an  dèigh  a  trèigsinn. 
Fhir  a'  bhata,  na  hòro  eile,  etc. 


Words  by 
John  MacFadjen,  Glasgow. 
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Bail'  lonbhar-Aora. 


Harmony  by 
John  Bell,  Mus.  Doc 


(The  Inveraray  Weddinj 
Chorus,     pp    Moderate.  p 


=p-l— j' — I — I ^E=qz:^E3=j — I — ,=E:qziq=^=^ 


Bha  mi  air   banais    am     Bail' lonl.har-Aor  -  a;      Bha   mi     air    ban  •  ais    am     Bail'  lonbhar  -  Aor    -    a; 


Chaidh  nil  gu  ban  -  ais   le    cuideachd  o'n  bhaile,  'S  gu'n  d'  fhuair  mi  mo  leannan  am     Bail'  lonbhar  -  Aor   -    a. 
è .        . 


I         I       I       ,       -  ,        ,        ,       ,  .^ 

An     toiseach  an  Earraich,  srao  lion  air   an  fharadh, 'Smi'ra  chlaoidh  leisanfhadal.gun  ealain,  gun  saothair 


^A.J..J-..J^ 


Gu'n    d'thainig  an  rath- ad  fear  -  cuir  -  idh  om'charaid'Gamiarr-aidhguban-ais    am    Bail' lonbhar-Aor 

I         I     J  ^     J        !^  J         !        1^   I      I      I      I        I      I      I  III 

ri^—M    I  ■m—m—m — r-^--»— r-^  '0m    r    m — — r-S— »— J— •      I      I  i «— S"- 


'■W=W=^ 


'-^ 


r=~-^:r=\ 


-f£=-W- 


t*t-^ 


zt=±=:tz± 


2  'Sa  nihaduinn  mu  'n  d'  fhàg  mi,  b'i  earail  mo  mhatliar  : 

"  Bi  stuama,  bi  càirdeil  'nad  nàdur,  a  laochain  ; 
Rach  sgiobalta,  sgoinneil  'nad  eideadh  's  'nad  anart 
Mu  'm  bi  tliu  'nad  mhasladh  dhomh  'm  Bail'  lonbhar- Aora."—Blia  mi  air,  etc. 

3  Nuair  thog  sinn  ri  bruthach  gu  h-uallagach  iollagach, 

Oigridh  air  mhire,  troimh  fhireach  is  aonach, 
Bu  shunndach  ar  caithream  thar  mòinteach  is  ghleannan, 
'S  a'  phiob  a'  toirt  langan  air  "  Bail'  lonbhar-Aora." — Bha  mi  air,  etc. 

4  Am  shuilean-s'  bha  aillse  an  dreach  bean-na-bainnse, 

Is  cròilean  nam  maighdeann  ri  aoibh  air  gach  taobh  dhi ; 
Cha  seallainn  ri  barrachd  aig  baintighearna  fearainn 
An  caisteal  Mhic  Cailein  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi,  etc. 

5  Nuair  thòisich  an  dannsadh  ri  fidhill  na  seann-ruith 

Cuir  shiùbhlach,  gu  'm  b'fhonnar  a  pong-ghearradh  aotrom  ; 
Dh'  fhògradh  gach  smalan  le  solas  a'  cnaidrimh 

Is  bòidhchead  nan  ainnir  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi  air,  etc. 
G  'S  ann  sheas  i  mu  'm  choinnimh,  's  a'  chlàiridh  fo  'r  bonnaibh, 

_A'  mhàldag  ghlan  shomalta,  thogarrach,  aoidheil ; 
Uinu  rib'  o  sùil  dhearcaich  mo  chridhe-sa  ghlacadh, 

;Mar  lion  mu  na  bradain  an  caisil  na  h-Aora.— Bha  mi  air,  etc. 
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7  Gach  taobh  ni  mi  gluasad,  raa  's  deas  no  ma  's  tuath  e, 

Gur  caochlaideach  luaineach  mo  smuaiutean-sa  daonnan  ; 
Bheir  eòinean  a'  mhachair  is  faoileag  na  mara 

Nam  cbuimhne  mo  chaileag  tba  'm  Bail'  lonbliar-Aora. — Blia  mi  air,  etc. 

8  Ach,  bheir  mi  mo  ghealladh  dliuibb,  òigridh  a'  bliaile, 

Ged  's  aim  ann  an  cagar  nach  canainn  ri  daoiiie, 
^fa  shnambas  an  sgadan  am  bliadbna  mar  's  math  leinn, 

JJheir  mise  dhuibb  banais  am  Bail'  loubhar-Aora. — Bha  mi  air,  etc. 


HKCTOR  MSz«;'Lochbroom  Mo  Chailin  Dileas  Donn. 


Andante. 


Harmonised  by 
wiLLiiM  H.  Murray. 


E=5=il|fe^^|E^^^^^^^ 


dil 


eas    donn 


2' 

N     -^  "  ■  T^ 

! 

-. •- 

— o— — 

»  "^        ■»'    ■ 

r     -J            n 

Bean         a"      chuailein          reidh 

1  .      ^  J       !        '^ 

1 — •—• =- -• — * « v—9 a 

0 
air 

— •— - 

-r— 

An 

t 
—m — 

1 

deis 

%    • 

-1 

>      !           1 
e  dh"  eireadh 

* — ^'    r 

L^-^ — J 

1 

fonn, 

^  ^  L 

1 — 1 1 _^». — 1 — l,.i»»*"' 



1^! h-             ' 

=qv 


-r-?':?    •       1 


^i:  ;**'  ^  '11  kill 

'S  i     cainnt     do   bheòil  bu  bliinne         learn,    An      uair  bhiodh  m'inntinn     trom, 


iiil 


:?=^ 


»«t — ^- 


^       '  III  ,>   ^  1  I 

-» 1 K— !. « —^ 1 C2 !. ^ 


"S  til      thog  -  adh   suas     mo 

'  N       I  I 


chridh' 


^- 


sa, 


'Nuair  bhiodh  tu 


>    I 

bruidhinn     rium. 


-i=p= 


££=^ 


2  Gur  muladach  a  tà  mi, 

'S  mi  nochd  air  iiird  a'  chuain, 

'S  neo-shunndach  mo  chadal  dhomh, 

'S  do  chaidreamh  fada  bhuam  ; 

Gur  trie  mi  ort  a'  smaointeach', 

As  t'aogais  tha  mi  truagh, 

Is  mur  a  dean  mi  t'fhaotainn 

Cha  bhi  mo  shaoghal  buan. 

3  Sail  chorrach  mar  an  dearcag 
Fo'n  rosg  a  dh'iathas  dliith, 
Gruaidhean  mar  an  caorann 
Fo'n  aodann  tha  leam  ciiiin — 
Mur  d'aithris  iad  na  breugan 
Gu'n  d'thug  mi  fein  duit  run, 

"S  gur  bliadhna  leam  gach  latha 
Bho'n  uair  a  dh'fhàgr  mi  thu. 


li 


-^'- 


4  Tacan  mu'n  do  sheol  sinn, 
Is  ann  a  tliòisich  each, 

Ri  innseadh  do  mo  chruinneig-sa 
Nach  tillinn-sa  gu  bràth  ; 
Na  cuireadh  siod  ort  gruaimean, 
A  luaidh,  ma  bhios  mi  slan, 
Cha  chum  dad  idir  uait  mi 
Ach  saighead  chruaidh  a'  bhàis. 

5  Tha'n  t-snaim  a  nise  ceangailte, 
Gu  daingeann  is  gu  teann, 

"S  e  their  luchd  na  fanaid  rium 
Nach  'eil  mo  phrothaid  ann — 
Am  fear  aig  am  bheil  fortan, 
Tha  crois  aige  'n  a  cheanu. 
'S  tha  mise  taingcil,  toilichte, 
Ged  tha  mo  sporan  ^rann. 


Seisd 
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Horo,  mo  chuid  chuideachd  thu. 

A'  chomh-sheirm  le  W.  Moodie. 


H(5  -  ro    mo  chuid  chuideachd  thu,  Gur  mul  -  ad  -  ach  leam  nam    thu ;  H6ro     ino   chuid 

9  • — ad-^— 1^ S — I — ^' ^       • — 


I^IJgi^g^ 


^=s 


■'=>=-i^- 


chuideachd  thu,  'S  mi  direadh  bheann  i 


uchdannan,  Gu'm  b'ait  leam  thu  bhi      cuide  rium,  'S  do 


Fine. 


g^[J=S 


S=:=*- 


:^=^.zz:ip:t=Si:p:! 

chudtrom  air    mo   ghual  -  ainn.    Nuair  chaidh  mi  do  Ghleann  Loch  -  aidh  'S  a  cheannaich  mi   Nic 


^ 


,,  ^  Da  Capo,  al  Fine. 

mml^\       W        L*         I.         [>      1^         L<         i  ^        S 


Còis  -  earn,    Is 


ise     nach   robh  gòr  -  ach  Nuair  thug  mi'  n  t-òr   g'a     fnasg  -  ladh. 


2  Thug  mi  'Choire-cheathaich  thu 
Nuair  bha  mi  fein  a'  tathaich  ann  ; 
Is  trie  a  chuir  mi  laidhe  leat 

Na  daimh  's  na  h-aighean  ruadha. 
Horo,  etc. 

3  Thug  mi  thu  'Bheinn  Dòbhrain 
An  cinneadh  na  daimh  chròcach  ; 
Nuair  theannadh  iad  ri  crònan, 

Bu  bhòidheach  leam  an  nuallan. 
Horo,  etc. 

4  Ghiùlain  mi  'Ghleann-èite  thu  ; 
Is  thog  mi  ris  na  Creisean  thu  ; 

'S  a  mheud  's  a  thug  mi  speis  duit, 
'S  e  dh'fhàg  mo  cheum  cho  luaineach. 
H6ro,  etc. 


5  Thug  mi  'Laraig-ghartain  thu, 
O  's  àluinn  an  coir'-altruim  i, 

'S  na  feidh  a'  deanamh  leabaichean 
Air  creachann  ghlas  a'  Bhuachaill'. 
Horo,  etc. 

6  Thug  mi  'Bheinn-a'-chaorach  thu, 
A  shireadh  bhoc  is  mhaoiseach  ; 
'S  cha  b'eagal  gun  am  faotainn, 

'S  iad  daonnan  'san  Torr-uaine. 
Horo,  etc. 

7  Nuair  theid  mi  ris  a'  mhunadh, 

'S  tu  mo  roghainn  de  na  gunnachan  ; 
O'n  fhuair  thu  fein  an  t-urram  sin, 
Co  nis  a  chumas  uat  mi  ? 
Horo,  etc. 
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Oran  mor  Mhic  Leoid. 


A'  chomh-sheirm  le  Ailkan  Beid. 


rt=iv=s 


— 4-^-^- 


-^^ 


"^^. 


s-3^: 


2^: 


:?=t 


l^^l^ 


Chaidh  a'       chuibhle  mu  'n  cuairt ;  Gu'n  do  thionndaidh  gu     fuachd      am       blàths  ; 


P*     r 


— — *     y — ^— ^— p         -^— 


__ — _ — ^^^    — _ IP — ^ — ^_.^ 

I — t 1 L^ ;.^^ 


^- 


z^Lze:z^^-- 


-y^-f- 


S^ 


^54 


-J- 


Js-A — &- 


:/ft=p: 


:?2: 


"53^    I       1^  I      I 

Dim  flathail     nan     cuach 


Nàile !        chunna      mi      uair 


a         thràigh ; 


:^: 


^^^ 


-^- 


-■m^ 


^ 


2  Dh'  fhalbh  Mac-tall'  as  an  Dfin 

'N  am  sgarachdainn  duinn  r'  ar  triath, 
'S  ann  a  thachair  e  rium 

Air  seacharan  bheann  'san  t-sliabh  ; 
Labhair  esan  air  thus  : 

' '  Math  mo  bharail  gur  tu,  ma  's  f  ior, 
Chunna  mise  fo  mhiiirn, 

Roimh  'n  uiiidh,  an  Dun  nan  cliar." 

3  "  A  Mhic-talla  nan  tìu', 

'S  e  mo  bharail  gur  tusa  bhà 
Ann  an  teaghlach  an  fhion, 

'S  tu  'g  aithris  air  gniomh  mo  làmh." 
"  'S  math  mo  bharail  gur  mi, 

'S  cha  b'  fhurasd  dhomh  bhi  'nam  thàmh, 
'G  eisdeachd  broslum  do  cheòil 

Am  fochar  Mhic  Leoid  an  àigh. " 


"  A  Mhic-taila  so  bha 

Anns  a'  bhaile  'n  do  thàr  mi  m'  ifil, 
'S  ann  a  nis  dhuinn  is  lèir 

Gu  'm  bheil  mise  's  tu  fèin  air  chfil. 
Reir  do  chomais  air  sgeul, 

0  'n  "s  fir-chomuinn  mi-fein  is  tu, 
Bheil  do  mhuinntireas  buan 

Aig  an  triath  ud  do  'n  dual  an  Dim  ? " 

"  Tha  Mac-talla  fo  ghruaim 

Anns  an  talla  'm  biodh  fuaim  a'  cheòil ; 
'S  ionad  tathaich  nan  cUar 

Gun  aighear,  gun  mhiadh,  gun  phòit ; 
Gun  mhire,  gun  mhùirn, 

Gun  iomrachadh  dliith  nan  corn  ; 
Gun  phailteas  ri  dàimh, 

Gun  mhacnus,  gun  mhànran  beòil." 


Seisd. 


Q=i-z 
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Hug  0  lailhill  ohoro. 

A'  chomh-sheirm  le  W.  S.  Roddie. 

n 1 1- 


H 


:=1: 


5=!^ 


W^^=r^ 


Hug 


1=3: 


2=^: 


kitliill 

>     N 
ZM=3ÈIZ 


Jt~^ 


o   -  hor  -  o  ;      Hug 

zatzn-^-iàzzizwii 


ro  'n  àiU     leibh  ;  Hug 


■->— ^f-r-- 


— ! H^-l — 


:^= 


Fine. 


-=1: 


^= 


3: 


=]= 


laithill 


1»  •  «  r 

o     -    ho  -  10 ;      Seinn 


:|— 5-- 


ho 


ro  'n  àill         leibh. 


=f^ 


Ranx. 


-jtrzml 


Vwfer 


3tJ: 


— ^ r 


-J— ^A 


-[ — i^ 


SEI: 


P"; 


E^£g 


:p=S 


-H- —1 1 1* fe- 


rw 


1  Moch  'sa  mhaduinn        's  mi      dhsgadh,  'S  mòr  mo  shùnnd  "s  mo  cheòl  -  gàir     -     e,        O'  n  a 


UJ 


'^  ^ 


:=— r» — g=r: 


^m 


j= — I g—ggz 1 !— pFF 1 ^'^i^ 


I 


3    Na    'n        tigeadh         tu  rith  -  is,  Bhiodh  gach  tighearn      'nan        ait     -      e ;       'S    na'n 


l-=M-- 


I*: 


^- 


'^- 


r    '     '      II    I L -J-  if  "Cj'^^-tt  ^     ' 

chual    -     a  mi  'm  Prionnsa  Thigli  'nn  do      dhùth  -  aich      Chlann         RànaiU 


càir     -     icht'        an 
Seisd. 


rn'm        ort, 


— ^^^* — [— *■—! -t — F-— F 

Bu 


^ 


Hug        Ò  laithill       o  -  ho  -  ro ;  Hug      6 

I        I  s    r*     ^    ^  I      I        1         -J- 

^=zp=E«B==^=&:i^«=z:^&E=t==^«: 


mluiirn  -  each       do  chàirdean 

-r    r-r-r^ — *-'- 

lo'n        àiU  leibh  ;  Hug     ù 

r 


--ft—ft: 


laithill 


m 


I 


=1=^=^=- 


Rann. 


IN      > 


I      I 


o    -  ho-ro;  Seinn     o   -    ho  -  ro'n    àiU  leibh.   2  Gràinne  -  mullaich    gach    righ  thu,  Slàn  gu'n 

#  -ue  *     P  -     •      •     ^"  "  -^  • ' 


le: 


^^ 


4  Na  'm    faighinn      mo  dhùrachd,  Bhiodh 


19 


-H K-. 


D.C. 


till     thu  -  sa,    Theàrlaich ;  'S  ann  tha'n  fhìor-f  huil  gun  truailleadh  Anns  a'  ghruaidh  is  mòr 


e^^l 


:Ìr*-P= 


-a»-^^-l— 


leac 


ii^^ 


p:=ff=f?: 


-I — I 


Diùc    air  dbroch    ckramh  ;        Ach        f all  -  ain    gu'n  ruig  thu  ;  Slàn  gu'n  tig  tbu  -  sa,        Thearlàicli. 


fe 


Seisd. 


f 


qz:-!^: 


0,  till,  a  leannainl 

Air  son  S.S.C.  A'  chomh-sheirm  le  W.  H.  Murray. 


S^l^5fe= 


^-- 


^A- 


-.iÈ=^z 


H 1 ^ 


-*  '■    s 


£ 


i 


:?= 


O,      till,       a  leannain;  O,      till,         0,    till!      O,      till,       aleannainjO,      till,        O,    till  I 


t 


^ 


^i^ 


*=t^^: 


-*-« 


^ 


t^jì=.-^- 


t^' 


9 


I      '      ,  ,         i        S  I       i^  Fine. 

I  '  '  I  I  ^l  U*    I  I  i    V    J  I  I 


^  I        U*  I  I       i  u 

Dean  cabhag,  a    Mhali,     a     dùthaich  nan  Gallacb,  No  thèid  ini  le    aimheal  do'n  cbili,  do'n  chill. 


$^^=^==a=|^ 


Rann. 


a!-=Ì=«iz!!z*-=iit 


^- 


-m     rJ       -ar- 


JsJ. 


i ^-1 H* 1 M-  I      -L- 


r  ---      r    ---     !      '     t^ 

An       cailin  a  dh'  fhàg  sinn  Di  -  luain,    Di-luain ;  'S  gle  thric   i  o'n  tràth  sin 'nam  8muain,"nam  smuain ; 


i 


f^ 


==;?: 


^•^^ 


-p— - 


-F^-^ 


^È^I^ÌE^Ì^S 


D.C. 


-K— I- 


f 


rf=ì*=^54=^=^ 


rsz^r-wif 


-I — k 


:       ■        ■       ■-  I  •       I        i       ^  I      k  I       r      I         II 

Le    mìn  -  bba.sa    geala,    Cìil  donn  's  a  caol  mhala;  ChadCithdhomb  bbifallain  o      m'uan.    o  m'uan. 


«=W: 


mzMi 


— I iV- 


z^nà 


:it«: 


^ 


^r-^- 


:S=1= 


i:-*-  1:^-  t>s:^ 


2  Bean  òg  nan  sùl  maothghorm,  làn  gràidh,  làn  gràidh  ; 
Cha  'n  ioghnadh  'ga  h-ionndrainn,  ged  tha,  ged  tha  ; 

Gleann  Aora,  glè  mhiapaidh, 
Fàs  fàslachail,  cianail ; 
Is  dhòmhsa  mar  bhliadhna  gach  là,  gach  là. 

3  Mar  ghiian-ghathan  Earraich  do  'n  t-saoghail,  do  'n  tsaoghail, 
Bha  fàilte  o  ni'  Mhali  dhomh  fèin,  dhomh  fèin  ; 

An  righ  greas  an  là  sud 
A  chì  mi  mar  b'  àbhaist 
An  cala  ciùin  sàbhailt,  mo  ghaol,  mo  ghaol ! 

4  O,  gu  bhi  'gad  fhaicinn,  a  rùin,  a  rìiin, 

Uair  eile  tighinn  dachaidh  do  'n  Dìin,  do  'n  Diin  I 

Bhiodh  dùdlachd  a'  gheamhraidh 

Leam  fèin  mar  an  samhradh, 
'S  mo  chridhe  a'  dannsadh  le  mi\irn,  le  mùirn. 


^ 
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Am  Fiadh. 


A'  cliomli-sheirni  le 
W.   H.  MURRAY. 


*# 


k     U    1# 

0,  c'àit'  am  fac  -  as,  a'    falbh  air  faich  -  e. 


siubhal  leac  -  ainn  no 


$^g=g=gi:g 


-JV 


V— ^ 


.^s..*_^ J 


l^J- 


v-k- 


I^EZZpr 


'gastar  sleibb, 


-b^— t^- 


:p3i^ 


^  ^  ^  ^ 

Le'bhiandeargmais-eacb,lesheang-chruthbras-mhear,Bubhòidhchepears-a      na    mac   an  fheidh. 

;— »— j-^ — ^ — ^- 

-•^— F-» — ^ — *- 


IS    ^"'  ^  I      I**   ^ 


g^E^ÈÌ=ÌE£=g=E 


t^niK: 


r- 


-F — t^- 


^ 


iSnf^: 


:^i=l|; 


r--]. 


^E^^^ 


Wzi: 


a    "sa  ghaoith  's  e  dian-ruith  Feadh  thoman  riabhach  nan  cian-bheann  ceo ; 

^   ^    ^  ^-*-    -^^  1^    1*«   ?5 

-m-' -9-    -•-  -•-  -^-       —    -•-     -•-•-•--1 


_i^_^: 


itz; 


:«:5Zip 


g 


Le     àrd-uchd  àluinn,      le       ehabar     cràc-acb,  'S  le  eangaibh  sàr  -  chlis   an     am    na  tòir. 


--'la-. 


^^^ga=gE£ 


.*.    ^    h   ^   I       »   »    ^    Rs  I       1*    ft 


S^sEbi^t^ÈEE 


h- 


Gur  binn  'am  chluasaibh  an  langan  uaibhreach 

A  tliig  0  'n  ruadh-ghreigh  o  'n  cliruachan  krd  ; 
Gur  grinn  air  fuaran  an  eilid  chuannda, 

'S  a  laogh  mu  'n  cuairt  di  li  luaineis  bhàth. 
An  cluas  gu  claisteachd,  an  sùil  gu  faicinn, 

An  cinn  's  an  casan  comh-ghrad  gu  leir ; 
ÌV  i  'n  obair  uasal  a  bhi  'gan  cuartach, 

'S  a'  caitheamh  luaidhe  le  buaidh  'nan  deigh. 


53: 


G  ur  trie  a  dh'  eirich  mi  'shiubhal  sleibhe 

Roimh  shoillse  greine,  's  a  rinn  mo  Ikmh 
An  làn-damh  nuallach  a  chur  'na  thuaineal, 

'S  a  thoirt  gu  h-uallach  o  'n  flmaran  bhlàr. 
Ach,  nis,  o'n  ghèill  iad — mo  neart's  mo  speirid — 

'S  nach  dean  mi  èirigh  ach  mall  gu  triall, 
Cha  tog  mi  aonach  le  gadhar  aotvom, 

'S  cha  dean  mi  faobhach  air  sraod  nam  bian. 
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From  "Songs  of  the  Hebrides,"  p.  ICO. 

Seisd. 


Ho!  mo  leannan. 

(For  Unison  Singing  Competition.) 


Waulkiiig  Song. 


-^.    -^-    .^. 

mo    leannan. 


ZM=^Z 


;v=liN=q: 


mo    leannan 

Fine. 


HÒ  !  mo     leannan. 


H^q: 


He! 


^ 19— 5-— ir- 


mo     leannan. 


*J 


am    fear       iir, 
IvANN.     (Le  Aon  Neach.) 

'Se        mo  leannan,  (ìille  Calum.  Stiur  -  atnaich'    na       daraich       thu 


B.C. 


L       t,. 


2  'Se  mo  leannan  am  fear  dàna, 
Dhireas  suas  am  bàrr  an  t-siiiil. 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 

3  A  theid  suas  ri  taobh  an  fhuaraidh, 
A  thig  nuas  air  a  cul-fcaobh. 

Ho  I  mo  leannan,  etc. 

4  "Se  mo  leannan  fear  na  h-àbhachd, 

'S  doirbh  dhomh  ghràdh  a  chur  air  chill. 
Ho  !  mo  leannan,  etc. 


5  Marbhaisg  air  na  gillean  òga, 
Tha  cuid  dhiubh  gu  seòlta  diùid. 

Ho  I  mo  leannan,  etc. 

6  Gun  tig  cuid  le  ceòl  's  le  tartar, 
Làn  de  thatadh  fo  do  shiiil. 

Ho  I  mo  leannan,  etc. 

7  Comhairle  bheirinn  fein  air  caileig, 
I>reannain  a  bhi  aice  triiiir  ! 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 


S  "S  ged  a  dheanadh  fear  a  fàgail, 
Bhiodh  a  dhà  aic  air  a  ciil ! 

Ho  I  nio  leannan,  etc. 


Am  Muileann  Dubh. 


Rann. 


'ì-ià- 


. — ^ ^k- — ^»*- 


P^ 


(Fop  Unison  Singing  Competition.) 

— ^ F P^ ■• — — 9 a,— i s ■• » — 


=^: 


Tha     nead     na     cir   -    ce  -  f raoi    -    che,    'Sa    Mhuileann    dubh    'sa    ^Ihuileann  dubh; 


Tha      nead       na      cir     -    ce  -  fraoi    -    che,    'Sa    Mhuileann    dubh     o 


Shamhradh. 


blilSD. 

, >i- 


'^=^ 


^r— - 


d55=5: 


Tha  'm  Muileann    dubh     air     thura    -    man  Tha  in  Muileann    dubh    air       thura 


:^— 


:3ft: 


hS 1^ 


:=^ 


Tha  "m  Muileann     dubh     air     thura         man    'S  e       togairt 


dol 


dhannsadh  ! 


2  Tha  iomadh  rud  nach  saoil  sibh 

'Sa  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  ; 
Tha  iomadh  rud  nach  saoil  sibh 
'Sa  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh  ! 
Tha  'm  Muileann  dubh,  etc. 


3  Tha  gobhair  is  crodh-laoigh 

Anns  a'  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  ; 
Tha  gobhair  is  crodh-laoigh 
Anns  a'  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh  ! 
Tha  'm  Muileann  dubh,  etc. 


An  cual'  thu  gu'n  robh  Snaoisean, 
'Sa  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  ; 
An  cual'  thu  gu'n  robh  Snaoisean 
'Sa  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh  ? 
Tha  'm  Muileann  dubh,  etc. 
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Mac  Griogair  o  Ruadh-shruth. 


A'  chomh-sheirm  le 
W.   MOODIE. 


Seisd.     S.  C.  T. 

vi         — «■ 

1 

1 1 — 

— r^ — 'i~ 

=3 

-^-PE^EE^- 

Tha        mul  -   ad, 

1               1 
tha          mul 

-r- 

-    ad, 

-(ft- 

Tha         mul 

-    ad 

'gam          lionadh ; 

t^    -f- 

1 1 

m 


--J- 


S: 


S 


11 


f 


S 


*=S: 


Tha        mul 


Q"^ 


-;^ 1=1 \S—\ •— 


ad 


bochd,    truagh  orm      Nach      dual      domh  choidhch'  dhireadh. 


^ 


:*eqt 


i* 


i^^h-:^ 


i^ 


4iit 


:p!3; 


??^ 


f=r 


Tha        mul 


ad, 


tha 


^^^ 


mul   -    ad,         Tha        mul   -    ad        'ga: 

I     I     1  -*-  -•-  ^  ^  J  ' 


£ 


lionadh, 


;?^EE 


ta- 


i 


¥ 


^ 


ffi 


<-  — » can \-^ ^ 


Mu  Mhac    Griogair 

^      I         I 
— pLi^ — *- 


rrfci5?=: 


-t^-tr 


o       Ruadh-shrufch  D'am  bu     dual       bhi  'n  Gleann    Liobhann. 


J^ 


^^ 


--'■^J. 


3S 


z:_/ 


Eann. 

,S'.  C.  T. 

1 

1 

1 

1 

[/     ,    ^                            _ 

1 

/i%P        !*•    -^ 

S    ■    -J 

_* S K-^5. 

-J— 

— *— 

9 

_f 1 

W #  •  g~ 

— *— 

— r r-w-^ — i~r~ 

» 

— « — 

m 

^          ^ 

3^  n  i   ' 

ÌMu  Mhac    Griogair 

o         Ruadh-shruth  D'  am  bu    dual 

1 

bhi  'n 

r 

Gleann 

■-ff- 

1            1 
Liobhann, 

@-fc£=^= 

-^     1 — 

H — i — k-^ 

-^ 

"^ 

1 

23 
Mac  Griogair  o  Ruadh-shruth. 


^ i ha ^— 


:=T 


BjEg 


Mu  Mhac   Griogair 


brat  -  ach,  D'  am  bu     tart 


ach 


:Ui^ 


^: 


iz^: 


k    ^      I        i 

Mu  Mhac  Griogair 


r — «-r  T 


brat  -  ach,    D'am  bu      tart 

I  I  S      ^        ! 

-a. a. ^     ^^-i^- 


ar    -   ach  pioban  ; 

\  T-^         \  \ 


'Gam  bu  suaicheantas  giubhas 

Ri  bruthach  'ga  dhireadh, 
Crann  caol  air  dheagh  locradh, 

'S  ite  dhosrach  an  fhir-eòin. 
Crann  caol  air  dheagh  locradh, 

'S  ite  dhosrach  an  fhìr-eòin  ; 
Crann  caol  air  dheagh  shnaitheadh, 

Cuid  de  aighear  mhic  righ  e. 

Tha  miilad  etc. 

'S  luchd  a  ghabhail  mo  leisgeil 

Anns  a'  chaibeal  so  shios  nam, 
Luchd  a  sheasamh  mo  chòrach 

'S  e  mo  leòn  iad  bhi  dhith  orm. 
Luchd  a  sheasamh  mo  chòrach, 

'S  e  mo  leòn  iad  bhi  dhith  orm  ; 
Mo  chomh-dhaltan  gaolach 

An  leabaidh  chaoil  's  an  ceann  iosal. 
Tha  mulad  etc. 


'S  mo  chomh-dhaltan  gaolach 

An  leabaidh  chaoil 's  an  ceann  iosal, 
An  lèine  chaoil  anairt 

Gun  bhannan,  gun  siod  oirr'. 
An  lèine  chaoil  anairt 

Gun  bhannan,  gun  siod  oirr', 
'S  nach  d'  iarr  sibh  g'  a  fuaigheal 

Mnathan  uaisle  na  tire. 


*  Tha  mulad,  tha  mulad, 

Tha  mulad  'gam  lionadh, 
Tha  mulad  bochd,  truagh  orm 
Nach  dual  domh  choidhch  'dhireadh. 

*  Tha  mulad,  tha  mulad, 

Tha  mulad  'gam  lionadh 
Mu  mhac  Griogair  o'  Euadh-shrutb 
D'  am  bu  dual  bhi  'n  Gleann  Liobliann. 


'  Seinn  an  rann  so  air  a'  cheòl  a  tha  tiirhinn  an  dc^igh  nan  comharradh  so. 
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'S  neo-shunndach  leam  m'  aigne. 


I  I 


A'  chomh-sheirm  le 
John  Bell. 

-I 1 1 ^— 


ipEZL-p: 


i^  r   '    '■    '    I   "f  I   i   I    I     i    ^ ,   , 

S  neo-slmnndach  leam  m'aigne  o'n  dhuisg  mi  'sa  mhaduinn,  'S  mo  shiiil  thar  an  aisig     gu  glas-bheinn  a'     cheò ; 

I"*  !    I    I    ,     1     I  ^A. 


m 


J  J.  j-j  J  J  J  J.  ^j  j-j- j.>=^^  J  J  J  J  ^^ 


3S: 


:j*=*: 


i 


:S: 


Mo  dhiirachd   bhi  tliall  ud,   bhi  dlùth  ris   an     ainnir,       Le       siig    -    radh    tairis     'ga      tarruing  a'm  choir; 

.>^rri:^^_ 


Bd-J 


-Q—'o — ^-r-l — i — \-^-^-^^-^- 


:^ 


3t=al: 


;s=t^=ip=7Ez:pB3: 

I        i      I      I      I 


:pE=^: 


-^- 


]=^Z3^=^: 


;^=^ 


1       I        ''^    1       I       i       I         i       I       I       I        U" 
Gur     muladach  m'inntinn,  fo    aivsneul 's  fo  mliigliean,  Ag  ionndrainn  na    h-ighneig    is 


biiodal    a    beòil ; 

Ik  I  A 


O  na  chaidli  nio  ghaol  luracli    null   tliairis    do    Mhuile,    C'ha    dean    mi  car  tiiilleadh  ach    tiiireadh  is    bròu. 


Ge  sunndach  "s  ge  li-èibliinn,  'sau  ùr-mhaduinn  clièitein, 

Bhi  direadli  nan  slèiblitean  's  ag  eisdeaclid  nan  eon  ; 
Ge  h-iirail  an  sealladh  dealt  dlùth  is  driuchd  meala 

Bhi  Hibadh  gach  meangain  's  a'  sreamadh  gacli  feùii  ii  ; 
'S  ann  tha  aobhar  mo  chiiraim  thar  caol  nan  tonn  diighonu, 

Am  bi  luingeas  a'  brùchdadh  fo  thuchadh  nan  seòl ; 
ilo  dhiiil  ri  dol  thairis  a  null  thar  an  aisig, 

'S  gu  'n  diiisginn  an  ainnir  le  aithris  mo  bheòil. 

Mo  dhiiil  ri  dol  thairis,  's  mo  shiiil  air  a'  chala  ; 

Tha  snuiid  thar  a'  bhaile  mar  bhadan  de  'n  cheò  ; 
Bii  luaineach  mo  chadal  le  bruadair  mu  'n  ainnir 

Is  suairce  's  is  ceanalt  's  is  banaile  nòs  ; 
Gach  dreach  th'  air  an  nighneig — O  !  's  deacair  dhomh  'n  innseadh 

Tha  i  farasda,  finealta,  inntinneach,  òg  ; 
Mo  run  do  chaol  mhala,  do  mhìog-shùilean  meallach, 

Deud  gheal  'nad  bheul  tairis,  gruaidh  thana  mar  ròs. 

Tha  soirbheas  air  eirigh  o  bhruaillean  nan  speuran. 

Cur  luingeas  'nan  èiginn  's  a'  reubadh  nan  seòl ; 
Cha  'n  fhaodar  leam  aiseag  o  'n  chaocliail  an  latha  : 

Tha  'n  caol  'na  chaoir  gheala  's  muir  ghreannacli  fo  chròic. 
Na  'm  biodh  agamsa  sgiathan,  's  mi  shracadh  an  iarmailt, 

Ged  a  bhacadh  gaoth  'n  iar  mi  is  iarguill  nan  neòl  ; 
'S  gu  'm  bithinn  cheart  aindeoin  ri  gualainn  mo  leannain  : 

B'  e  m'  ulaidh  is  m'  aighear  bhi  teannadh  g'  a  coir. 


Le  "FlONN." 
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Mo  Ghille  Dubh. 

Air  son  S.  S.  C. 


A'  chomh-sheirm  le 

WILLIAM  MOODIE,  G.T.S.C. 


Seisd.     Moderalo. 


i=^^^ 


Mo     Uuuuifrli  mi  's     mar     tha  mrn  diugh,  Mo     thruaigh  mi  's      gur        mulad    -    acli  ; 


±^^ 


^=^ 


:^=1^ 


3^—^   ' P^ 


-^'     -^-       -9 


?^^^=r=?: 


!?    *^        ^ 


a^^t^^fe^ 


Se  'n    aaol      a     thu"-   mi  "n      ghille      dhubli,    A        rinn      an  diugh    mo        leòn    -    adh. 


i 


f^ 


=1^: 


3BIIIZ*: 


-W-r^^ 


^-? 


=^ 


^E3^=:=15^ 


i:^^r--il— ^^-^^r=ir3: 


Ranx. 


:^; s:=z-^ 


tj 


Gn'n      tng       mi    speis    do'n 


1*«       s^       ^       ^     >       ^       ^ 

mnnn    Am         botlian      beag     na         hair    -    idh, 


^^mm 


^^^ 


3B^ 


2^^ 


\^     ^    >  ^ 

'Se       cuimhneachadh      an 


^-J- 


I 


dràsd  air        A     dh'fhàg  mi    dubhach, 


1 — i    k 

bròn    -    ach. 


2  Mur  faigb  mi  e  mar  cheile, 

Ni  tuireadh  's  bròn  mo  lèireadh, 

'S  gun  ni  'san  t-saogh'i  ni  feum  dhomh 

As  eugais  gaol  an  òigeir. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 

3  Ged  tha  mi  nis  gu  crkiteach 

'S  a'  caoidh  o'n  rinn  thu  m'  fhkgail, 
Gur  trie  a  bha  mi  làmh  riut, 
'S  mo  chridhe  'snàmh  an  solas. 
Mo  thruaigh  mi,  etc. 


4  O,  thug  mi  gràdh  nach  caochail 
Do  dh'òigear  an  f  huilt  chraobhaich 
'S  a  nis  mur  dean  mi  fhaotainn, 
Gur  neoni  'n  saoghal  dhòmhsa. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 

5  Gur  trie  a  bha  sinn  mùirneaeh, 
Ged  tha  mi  'n  drksd  gu  tùrsach  ; 
'S  ma  's  e  's  gu'n  tug  e  cùl  rium 
'San  ùir  bidh  in'  àite-còmhnuidli. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 
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Thug  mi  Gaol  do  'n  Fhear  bhan. 


4- 


Seisd. 


Aip  son  S.  S.  C. 


A'  chomh-sheirra  le 

W.   S.   RODDTE. 


t^5^ 


-Tf- 


lifc^ 


:??=&: 


z,^. 


-^^x^-^- 


It^iT- 


Thug  mi    gaol,  thug  mi  gaol ;  Thug  mi  gaol  do  'n  fhear  bhan  ;  Agus     gealladh  dhuit-sa. 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^'^ 


i 


Mz 


rit. 


E.AKN. 


=lv 


w^=iw- 


m-^—m — I — » u_^- • — !,_! — ^ 0 — ^ — ^_i — « 

1^  U.  I  1^  ^  ^  '^        ì^         \^  ^ 


'^  k   '• 


=^^^ 


^ 


luaidh :    0,      cha      dual    domh  bhi     slàn.    Chaidh  am      ba  -  ta  troimh  na   caoil     Leis      na 


pÈE3^E^£E3*_i^^^^ 


^rW^^ 


1 


zir'-à' 


^' 


^l 


D.C. 


P^  -r      ^    g^  ^^    a   u   ^     f      i^    5     I  -•-^    k     1 


daoin  -  e      Di  -  màirt ;  'S  mis-e  phàigh  am  faradh    daor  :   Bha  mo      ghaol  air    a       clàr. 


atW^z^: 


^^^-t^ff^-^^^^^^E^^^^ 


An  Seisd  mu  dheireadh. 


Thug  mi     gaol,  thug  mi  gaol ;  Thug  mi  gaol  do  'n  fhear  bhan  ;  'S  tha  e   nis  an  grunnd  a'   chuain 


..i_it__z °       °    °        °    ° : : 

^  Fine. 


i 


f 


'S  gur  a      fuar      àite  -  tàimh  ;  Tha  e    nis  an  grunnd  a'  chuain,  'S  0,  cha  dual  domh  bhi  slàn. 


1^=^\ 


:*fe:^ 


I 


5^^*^:^^?^ 


f«— te: 


S-^-^ 


^-^i^- 


2  Chunnacas  long  air  a'  chuan, 

'S  i  cur  suas  nan  seòl  àrd  ; 
Nuair  a  dhiùlt  i  cur  mu  'n  cuairt, 
Bha  mo  luaidh-s'  air  an  t-snamh. 
Thug  mi  gaol,  etc. 

3  Tacan  mu  'n  do  luidb  a  ghrian, 

Bha  mi  'm  fianuis  mo  ghraidh  ; 
Tha  e  nis  an  grunnd  a'  chuain — 
O,  gur  fuar  kite  tkimh  ! 
Thug  mi  gaol,  etc. 


4  Bha  mi  deas  is  bha  mi  tuath  ; 

Bha  mi  'n  Cluaidh  uair  no  dhji ; 
De  na  chunna  mi  fo  'n  ghrèin, 
Thug  mi  spèis  do  'n  fhear  bhan. 
Thug  mi  gaol,  etc. 

5  Cha  tèid  mise  'thigh  a'  chiiiil ; 

Thuit  mo  shugradh  gu  làr 
O  'na  chualas  thusa,  ruin, 

Bhi  'sa  ghrunnd  far  nach  tràigh. 
Thug  mi  gaol,  etc. 


'll 


Seisd 


Hugaibh  air  nighean  donn  nam  meall-shul. 

*^  A'  chomhsheirm  le 

AILEAN  llEID. 


Hhgaib^ 


air  nijjh'n 


-^r^-g-'rr 


t?5=== 


— 1^- 


_N 


donii 


Ì=^2=^ 


>-4-,g: 


nam    nieall-shul, 


'S  troni       1110     cheuui       an 


J  ^^       ^      N  r.         s      r. 

izzizz:^=ZL"*'zzi*=i:izp:ltitii:rf?zz:*zi 


Fine. 


air    nÌRh'n 


s^E3l=d!^ 


donn 


^|-Ì=t= 


nam    meall-shul. 


Kann.  ^ 

^     ^    '^     ^  >     ■'fi     >     ^  >     ^ 


Mo   nigh'n  donn   nam      mala 

h     «5  ^     ^     ì^ 


caol 


a,     'S  misde       mi         na      thug      mi    gaol    dhuit: 


=^ 


-*-  •    -*-      -m-  : 


.?«.*^ 


.*« 


:?=S2 


=Ì=E 


|J^^ 


-^_^- 


D.C. 


2  Gui'  a  lioninhor  mais'  a'  fàs  oit 

O  mhullach  cinn  a  nuas  gu  d'  shàiltean  ; 
Leis  gach  beus  cha  lèir  dhomh  t'  fhàiUinn  : 
Thug  thu  bàrr  air  each  le  ceanail. 

3  Meur  is  foghlumt'  air  cur  grèis  thu  ; 
Beul  is  binne  's  grinne  leughas ; 

"S  tu  mar  smeòrach  anns  a'  chèitean 
Gabhail  bheus  air  gheugan  barraich. 


4  Moire,  's  i  mo  ghaol  an  ribhinn  ! 
Cas  is  deise  theid  troimh  'n  rìdhle  ; 
Mala  caol  mar  it'  an  fhior-eoin, 

Deud  geal  ibhri,  dionach,  daingeann. 

5  So  mo  litir  's  giùlain  uam  i 

Chun  na  ribhinn  thug  mi  luaidh  dhi  ; 
'S  innis  dhi  nach  toir  mi  fuath  dhi 
Gus  an  dean  an  uaigh  mo  sgaradh. 
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Ranx. 


'S  i  luaidh  mo  chagair,  Morag. 


ÌE^à3^ 


A'  chonih-slieirni  le 
W.  Mooi>lE. 


'S  tu,  Mhòra^'  rinii  mo  bhuaiieadh,  O      chunnaic  mi      Di  -  luaiu   thu   Tha    m'aigne  leat    a' 


-i?»— g-L>>— 1^- 


gluas    -     ad,    'S  clia  thmh    e     mur     hi 


jiiaidh    leis ;  Mur    ge'ill   thu  bidh    mi 


truagb  dhetli. 

iS 


i^    ^    r  T^     t*" 


'S  i     luaidh    mo      chagair        Mor 


Mo     ghaol     'sa    mhadniiin     Mr 


:ig  ;     Gu  'm 


cii     luaian    mo      eliagan-        JVior      -      ag ;       Mo     ghaol      sa    mhadninn     Mor      -      :ig ;     Gu  m 


b'  ait      learn    ag     - 


i 1—^ ^ ; < 1     ^  ^ ^— = ^  — L__ ^__ 


am       Mor 


'S  gur       taitueach 


:^=^: 


:pzg:t=gzi^z=|-ptg=izzgz=^=i=r= 


còmh    -   radh. 


~^"? 


2  Do  shaighdean  rinn  mo  leònadh  ; 
'S  iad  chuir  mi  uil"  a  h-òrdugh  ; 
Cha  bhi  mi  tuille  'n  solas 

Mur  fàiltich  thu  le  pog  mi, 
'S  do  làmh  a'  gealladh  coir  ort. 

3  Gu  'n  till  an  t-uisg  ri  slèibhtean  ; 
Bidh  sneachdadh  dubh  air  gheugan 
Mu  'n  caochail  air  mo  ghaol  duifc  ; 

'S  tu  m'  annsachd  's  mo  dheo-ghreine, 
'S  cha  treig  mi  'na  mo  cheill  thu. 


4  'S  tu  leul  am  measg  nan  òg-blian  ; 
Do  mhaise  rinn  mo  leònadh  ; 

Do  ghruaidh  dh'  fhàg  fann  na  ròsan  ; 

Do  dheud  dli'  fhàg  glas  na  neòinein. 

'S  cha  leir  dhomh  samhladh  d'  bhoidhchid. 

5  Gur  trie  mi  air  mo  ghluasad 

'N  am  cuimhneach  air  na  h-uairean 

Bha  mis'  is  tus'  a'  cluaineas 

'S  a'  ruith  le  ceuman  luatha, 

'S  nach  till  iad  tuillidh  nuadh  dhomh. 
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Foghnan  na  h-Alba. 


A'  chomhsheiim  le 
Iain  bell,  Mus.  Doc. 


^SiE 


'i^      Koghiian  na  h-Allia  lus    ainm-eil  nam  Iniadh ;  Lus    grinn  nancloscalgachthugdearbhairbhicruaiUli; 


'•  t"    ', 


Fine. 


suaicheantas  niùr  •  uil  tir  bhoidhich  mo  luaidh ;  'S  trie  dh'fhadaich  a  dheagh-chliu  teineibhinn  'nam 

[ghruaidli. 


^^^^ -~^f=^^=^^=S=  ^=^^^^  :^^^S=«^3cE=  ^S^^^ 
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^È=^=^Ì^zM: 
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Lus     deas  nam  meur  crocach  nach  leòn- ar  le  stoirni ;  Ged'sionann  teachdgeàrr  air's  laoch  dan-  a    fo  airni 


*?•+— F 


D.C. 


Eii- 


S  leis  clòinih  tha  cho  maoth-glieal  rl   faoileig  na  tiaigli,  'S  barr-ghucag  eho  ciiiin-gliorm  ri    sùilean  mo  glii-àidh. 

I  IS  ^     ^  IS  is  ■ -*-^    ' -*-      C  ^  1^^     ' 


3c;^ 


2  Mo  dhùthaich,  cha  "n  ioghnadh  mor  chliii  air  thigirnn  uait, 
'S  a  liuthad  buaidh-làraich  's  deagh  ghnàth  tha  ris  fuaight" ; 
An  cian  is  le  Albainn  luchd  seanachais  no  bard, 

Bidh  meas  air  an  dealbh  anns  gach  gorm-bhonaid  aird. 

3  Sluagh  borb,  le  droch  run  da,  's  trie  bhrùchd  air  a  nuas  ; 

'S  trie  bhriiehd,  ach,  gun  taing  dhoibh,  a  cheann  chum  e  sua? ; 
Nuair  shaoil  iad  bhi  buadhaeh,  's  ann  fhuair  iad  fàth  bròin  : 
Feuch  !  a'  cinn  thar  an  uaighean  an  cluaran  gun  Icon. 

4  Mo  bheannachd  gu  bràth  air  !  co  'n  Gaidheal  no  'n  rJall 
Nach  seasadh  gu  b;is  e  g'  a  theàrnadh  o  chall ! 

Co,  iosal  no  uasal,  bheir  cluas  do  mo  dhàn, 
Nach  òladh  leam  "  buaidh  leis"  o  chuachana  Ian  ! 

•Faodaidh  na  faoail  a  tlia  eadar  ♦  agns  *  a  bhi  air  an  seinn  le  Tenor  is  Bas  no  le  Tenor  is  Contralto  am  feadir 
a  bhios  na  gtithan  eile  tosdach  no  a'  deanamh  seirni. 
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Mo  Roghainn  a'  Ghaidhlig. 


Air  son  S.  S.  A. 


A'  chomhsheirm  le 
W.  S.  EODDIE. 


Seisd. 


Faill        itli  ■  ill       ho  rtì;  FaiU      ith  •  ill       ho        rA;  Mo      royh  -  ainii    a' 
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Ghaidhlig;  Mo       roghainn     a'  Ghaidhlig;  Faill  ith-  ill    ho       to;       Faill    ith -ill     ho      ro, 
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i^-^^--^: 


lizat 
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'S  )       chanain     is         binn  -  e      Air      uachdar    a'    chruinne  Gn      or  -  an       a      ghabhail,  Gu 
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ll 


:g=::J=ii-:^ 


^-^5t 


iizi^ 
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^=t^=i=3^ 


:^-- 


,,  a '  I         .  Seisd 


-t?-uir 
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f=r=f 
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aid      a  labhairt ;  'Sgu'nrobh  adh  air    na        seoid        Leis  an    kill      i  bhi     beò. 


p^^È§^i3=lp^|^^^^^^^PÌ 


2  'S  i  canain  na  ceille, 
'S  i  canain  na  fèile, 

'S  i  'chùnain  is  blàithe 
Air  bilean  na  màtbar. 

3  Cha  robh  riamh  air  an  t-saoghal 
Dream  cho  deigheil  air  saorsa 
Ris  na  curaidhean  dàna 
Ghlaodhadh  còmhrag  'sa  Ghaidhlig. 

4  O  linn  Eubha  'sa  ghàradh 

Cha  robh  òigh  ann  cho  gràdhach 
Ri  finne  nam  blàth-shul 
Dheanadh  manran  'sa  Ghaidhlig. 


5  Ge  luachmhor  an  dileab 

Dh'  fhàg  Solamh  an  righ  dhuinn, 

Tha  gliocas  is  àirde 

An  seanchas  na  Gàidhlig. 

6  Thèid  an  uiseag  's  an  smeòrach 
Gu  gogail  's  gu  recall 

Mu  'n  caill  mi  mo  chàil  do 
Na  h-òrain  bhinn  Ghaidhlig. 

7  Gun  oilean,  gun  nàire 
Luchd-dearmad  an  canain ; 
Fior  uasal  na  sàir  ud 

Tha  dlleas  do  'n  Ghaidhlig. 
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lul  an  Eileanaich. 

Air  son  S.  S.  C.  C. 


A'  clionih-sheirm  le 
Mra  Kennedy  Fraser. 


'=r=f 


-t?1?- 


I     1 


Bha  a' ghrian's  i  na  luidhe   Fo  sinal  is  fo  ghruaim,  Agus   cuantan  a'  beucaichLegkirichnanstiiadh; 


.^ 


-a^- 
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Ach  tha'n  t-eitheai-    gu  treun  His  a'      ghaillinn  a'  strith,  Ag  iarraidh  gun  luasgan  Gu    cala      na  sith. 


^TWffWfr 


2  Bha  dubh-neòil  nan  doinionn 

A'  siubhal  nan  speur, 
Is  fearann  no  fasgadh 

Do  'n  sgioba  cha  leir ; 
Ach  gun  mheatachd  gun  imcheisb 

Air  cridhe  nan  sonn, 
Shior-ghleidh  iad  an  gabhail 

Air  eilean  nan  tonn. 

3  Deir  am  maraiche  aosda 

A  shuidh  air  an  ailm  : 
"Na  striochdaibh,  mo  ghillean, 

Fo  uamhar  na  stoirm  ; 
Biodh  ar  n-earbsa  gu  daingeann 

An  Ard-righ  nan  dùl, 
Oir  dheònaich  a  mhaitheas 

Na  bheir  soills'  agus  iiil." 

4  Agus  feuch  !    mar  a  labhair, 

Air  carraig  nan  stuadh, 
Suas  dh'  eirich  le  dèarrsadh 

Ard  lòchran  nam  buadh  ; 
An  deur  sin  nach  d'  fhàsgadh 

Le  gàbhadh  o  shùil, 
Shil  an  t-athair  nuair  thuirt  e : 

"A  leanaibh  mo  ruin." 

5  Is  bha  'n  leanabh  cho  sona 

'S  bu  mhiannach  le  cridh, 
Nuair  chunnaic  i  'n  t-eithear 

An  cala  na  sith ; 
Agus  b'  aoibhneach  a'  choinneamh 

Nuair  ràinig  i  'n  tràigh 
S  a  ghlaodh  i  le  aiteas: 

"0,  athair  mo  ghràidh." 
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Cuir  a  Chìnn  Dìlis. 


W.  ÌIOODIE. 


M 


Seisd. 


"-=1- 


^- 


Cuir,      a  ell  inn    Qi 


:|^=P- 
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--4- 


lis, 
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lis,       Cuir,    a    eliinn     di      -      lis 
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horm    shùil     tliair    -    is    a       iiiliPalladh  nam      mil    -    tean 


Ranx. 
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B*  amaideach  mi      niiair  thng  mi  dhuìtgràdh.    IlÌHn  Jeis  -  ead  do     phcar.sa  nach  fhacas       a 


.1? .  J 


^M 


iffrirenit 


:(^=f^ 


I       ^   I      !       Nil       r^ 

-I -L* — I •-' »^— 1 ' , 


ipzzffat 


5^ 


ffscd 


thuairm  •  oas,    'G  iomacbd  fo'n    chuacbchul  tha     cam    -    agach    tlàth  ;      Rinu       dealradh     do 


Z).C. 


mhaise     'us 


I 
lasadh 


do  ghruaidh  -  ean     Mis  -  e  ghrad  -  bhual 


adh  thair  -  is    gu      làr. 


'-^^'i 


_  „  ,.       1^1 


2  Do  dhearc  shuile.in  gluna,  fo  mhala  gun  ghruaimean 
'8  daingean  a  bhuail  iad  mise  le  d'  ghràdh. 

Do  ròs-bhilean  tana,  soimh,  farasda,  suairce, 
Cladhaichear  m'  uaigh  mur  glac  thu  nio  Kimh. 

3  Thoir  fuasgladh  air  m"  atuim,  o'n  cheangal  is  cruaidhe 
Cuimhnich  air  t'  uaisle,  's  cobhair  mo  chàs  ; 

Na  biodhams'  a'm  thriiill  dhuib  gu  brath  o  an  uair  so ; 
Ach  tiomaich  o  chruas  do  chridhe  gu  tlàths. 

4  Cha'n  fhaodar  leam  cadal,  air  leabaidh  an  uaigneas, 
'S  m'  aigne  'g  a  bhuaireadh,  dh'oidhche  's  a  la ; 
Ach  ainnir  a's  binne  's  a's  grinne  's  a's  suairce 
Gabh-sa  dhioni  truas  'us  bithidh  mi  slan. 


Laoidh  Oisein  do'n  Ghrein. 


With  lUcjnity. 


W.  H.  Murray. 


ti3=»zt:iz:«=*±:^=:zd 


I        I      1^1     , 


O      tliu  -  sa      foil!       a      shiubhlas   shuas,  Tha  cruinn  mar   l;in  sgiath  chruaidh  nan  triath, 
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I 

Cia     as  a        tit        do  dhèarrs' gun  ghruaim,  Do  slio  -  lus       a         ta      buaiij    a    Ghrian? 

I  I  I  I  ,  I  1  I  I 


rz^: 
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Thèid  gheakch    sios     gun    tuar       o'n    speur  "Ga    death  -  a       fein       fo    stuaidh  'san    iar. 


^^^ 


v-^—f^vz^ 


^'     ■•"  .'^. 


^^^^, 


cr-r 
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2  Tha  thus  a'd  astar  del  a  mhàin. 
Is  CO  dha'n  dàna  bhi  'ad  choir  ? 
Feuch,  tuitidh  darag  o'n  chruaich  àird, 
Is  tuitidh  earn  fo  aois  is  sgorr, 

Is  tràighidh  agus  lionaidh  'n  cuan, 
Is  caillear  shuas  an  re  'san  speur 
Tha  thus'  a'd  aon  a  chaoidh  fo  bhuaidh 
An  aoibhneas  bhuan  do  shohiis  fein  ! 

3  Nuair  dhubhas  dorch  ma'n  domhain  stoirin, 
Le  torunn  borb  is  dealan  beur, 
Seallaidh  tu  'nad  àill  o"n  toirm, 

'S  fiamh-ghàire  'm  bruaillean  mòr  nan  speur. 

Ach  dhòmhsa  tha  do  sholus  faoin 

'S  nach  fhaic  mo  shiiil  a  chaoidh  do  ghniiis, 

A  sgaoileadh  cùil  as  òrbhuidh  ciabh 

Air  aghaidh  nial  's  a  mhadainn  iiir. 


.«.    -W 


1^^ 
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4  A  sgaoileadli  ciiil  as  òrbhuidh  ciabh 
Air  aghaidh  liath  nan  nial  's  an  ear. 
No  nuair  a  chritheas  tu  's  an  iar 
Aig  do  dhorsaibli  ciar  air  lear. 
Ma  dh'  fheudte  gu  bheil  thu  's  mi  f^'in 
'An  am  gu  treun,  's  gun  fheum  'an  am, 
Ar  bliadhnaibh  tèarnadh  sios  o'n  speur 
Le  cheile  siubhal  chum  an  ceann. 

->  Biodh  aoibhneas  ortsa  fein  a  Ghrian 
A  thriath  a'd  òigc  neartmhor  ta  ! 
Oir  's  dorch'  mi-thaitneach  tha  an  aois, 
Mar  sholus  faoin  an  re  gun  chàil, 
Bho  neòil  a  sealltuinn  air  an  raon, 
'S  an  liath-cheò  faoin  air  thaobh  nan  earn, 
An  osag  fhuar  o  thuath  air  reidh, 
Fear  siubhal  dol  fo  bheud,  's  e  mall. 
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Ri  Guaillibh  a'  Cheile. 


Seisd. 


s 


m 


i^: 


r-^- 


Melody  by  John  M'Calldm. 
Harmonised  by  Jambs  Whyte,  F.T.S.C. 
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Clanna  uan    Gàidheal  ri     guaillibh  a'     ch»^il  -  e,  Faicibh  a'     tighinn  lad 's  farum  n  an     ceuman ; 
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Bratach    na      Gaidhlifr  tha  nis     air   a    sgaoileadh,  Clanna  nan  Gaidheal  ri    guaillibh  a'        cheile. 
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Anns  nalinntean  a     dh-fhalbh,  le  gniomhachas  treun,  Am  briathran  neo-mhearachdachinnsear  an  sgeul — 
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Choisinn  Clanna  nan   Gàidhealmòr  urram   'us      cliti     PJ  guaillibh 
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2  Tha  eachdraidh  na  diithcha  a'  cur  dhuinn  an  ceill, 
Nuair  'bhagradh  glas-gliuib  'chur  air  cànain  an  gaoil. 
Mar  dh'eirich  iad  suas,  dh'aindeoin  peanas  'us  bàs, 

A  shaoradh  an  diithoha  bho  chruaidh-chuing  an  trail!. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

3  Chaidh  òrdugh  Righ  Sheumais  a  mach  anns  an  tir, 
An  cànain  's  an  diithchas  a  bhristeadh  a  sios ; 
Ach  sheas  iad  gu  dileas,  'us  ghleidh  iad  gu  slim 
An  còirichean  dùthchail  an  aghaidh  gach  nànih 

Clanna  nan  Gàidheaì,  &c. 

4  Tha  cunnartan  fhathasd  a'  bagradh  gu  teann 
Ar  diithchas  's  ar  cànain  a  chur  bun  os  ceann  ; 

Tha  'Ghàidhlig  a'  gearan,  "s  ag  èigheach  gu  cruaidh, 
Gu'ra  bheil  cànain  a'  choigrich  a'  faotainn  na  buaidh. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

5  Tha  seann  chleachdan  nan  Gàidheal  gu  luath  'dol  an  difch, 
'Us  dian-shruth  an  fhasain  'g  an  sguabadh  a  sios, 

'S  mur  togar  a  suas  iad  le  oidhirpean  teann, 
Gu  bràth  tha  iad  caillte  do  shliochd  Thir  nam  Beann. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

6  A  Chlanna  nan  Gàidheal !  gabhaibh  earail  's  an  am — 
Bi'bh  dileas  d'  ur  diithaich,  d'ur  cànain  's  d'ur  dream  ; 
O  !  gleidhibh  an  dileal)  a  thugadh  dhuibh  slàn, 

'Us  deagh-chliù  'ur  n-athraichean  leanaibh  a  ghiiiith. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 
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Cuachag  nan  Craobh. 

**  Harmonised  by  J.  Bell,  Mus.  Doc. 

By  pennissioii  of  Messrs  liayleij  d;  Ferguson. 
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A  chuachag  nan  craobh,  nach  truagh  leat  mo  chaoidh,  Ag     osnaich    n  oidlicbe  clieò   -    thar; 

i     liiiJJiJi     Ì     III  iTJ  '      ' 

'    ■       r  I     '     '  -I 1 — r-r- 


±=fc^it 
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itzzt: 
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Shiùbhlainn  le 'm  ghaol     to       dlmbharnan  craobh,  Gun  duin  air    an        t-saoghal    fheòr   -    aich. 

1  ill  i  I        I         I  I  0     -«'-     J       I  I  i  I  1 
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Thogainn   ri  gaoith  am     naonadh  an  fhraoich.  Mo     leabaidh    ri   taobh 

1        I        I         I  I  I        '        '  u     !  I  I        i        '         I 
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dor    -    ainn, 
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Do     chrutba  geal  caonih  bhi       s'ninte  rim'thaobh,'Us        mise     'gad     chaoin        phòg    -   adh. 

I  111,!  i        I        I         I  i  I  I         '- — -  1  ! 
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2  Chunna  mi  fein  aisling,  's  cba  bhreug  ; 

Dh'  fhàg  sin  mo  chre  brònach, 
Fear  mar  ri  te,  a  pògadh  a  bell, 

A'  briodal  an  deigh  pòsaidh. 
Dh'  ùraich  mo  rahiann,  dh'  àth'  n-aich  mo  chiall, 

Ghuil  mi  gu  dian,  dòimeach, 
Gach  enisle  'us  feith,  o  iochdar  mo  chleibh, 

Thug  iad  gu  leura  comhla. 

3  Thuit  mi  le  d'  ghatli,  mhill  thu  mo  rath, 

Striochd  mi  le  neart  dòrainn, 
Saighdean  do  ghaoil  sàitht'  anns  gach  taobh, 

Thug  dhiom  gach  caoin  comhla. 
Mhill  thu  mo  mhais,  ghoid  thu  mo  dhreach 

'S  mheudaich  thu  gal  bròin  domh  ; 
'S  mur  fuasgail  thu  tràtli,  le  d'  fhuran  's  le  d' 

Is  cuideachd  am  bàs  dhòmhsa.  [fhàilt', 


4  "S  cam-lubaoh  t'  fhalt,  fanna-bhuidh  nan  cleac, 

"S  fàbhradh  nan  rosg  àluinn  ; 
Gruaidhean  mar  chaor,  broillei\ch  mar  aol, 

Anail  mar  ghaoth  gàraidh. 
Gu  'n  cur  iad  mi  steach  an  caol-thigh  nan  leac, 

Bidh  mi  fo  neart  cràidh  dheth, 
Le  smaointinn   do  chleas,    's   do   shiigradh  ma 

Fo  dhuilleach  nam  preas  blùthmhor.        [seach 

5  Càirear  gu  reidh  clach  agus  ere, 

Mu  m'  leabaidh-sa  bhrigh  t'  uaisle — 
'S  fada  mi  'n  eis  a'  feitheamh  ort  fein, 

'S  nach  togair  thu  gheug,  suas  leam. 
Na  'm  b'  thusa  bhiodh  tinn,  dheanainn-sa  luim, 

^lu  'm  biodh  tu  fo  chuing  truaighe, 
Ach  's  goirid  an  dàil  gu  'm  faicear  an  la, 

"M  bi  prapgan  a'  càradh  m"  uaigh-sa  ! 


Slowly. 
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Fhir  a  dhireas  am  Bealach. 

(For  Ladies'  Voices.-S.S.A.) 

I 

r-4 1 P^-r-^- 

-^ « ^ — P- 


Anaiiged  by    W.   S.  Ken  !E. 


I       I       I 
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Fhir  a     db'ireas    am  bealach,  Beir  soraidh  do'n  ghleannan  fo        thuath,    As       in  -  nis    do  'm 


l^tì^^Ì3=S^ 
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^^--^^^' 
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'      i        ff  ^  "    ^  I        II 
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leannan  Gur  maireann     mo    gbaol  is    gur  buan  ;  Fear    eil  -  e    cha  ghabh  mi,  'S  chan  fhuiling  mi 
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id    -   ir    a    luaidh  ;    Gus  an  dean  thu,  ghaoil,  m' àicheadh  Chachreid  mi     bho     chàch    gui*    fuath. 


1% 


:q: 


ii 


:=!= 


:1: 


i 


f 


t=^- 


=1= 


lizza': 


ii 


^- 
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Air       fail 
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S  cruaidh   fhortan 


fhios     A        chui 


chuing        do      ghaoil. 


g^ET^^È 


^^- 


i=a3^ 
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^^ 


2  Fhir  nan  gorm  shùilean  nieallach 

O'n  ghleannan  de  'm  bibheadh  an  smùid 
Ga  "ra  bail  a  chaoin  mhala 

Mar  chanueh  an  t-sleibh'  fo  dhriiichd  ; 
Nuair  readh^'  tu  air  t-uilinn 

Bhitheadh  full  air  fear  dhireadh  nan  stiic  : 
'S  na'm  biodh  tu,  ghaoil,  mar  rium, 

Cha  b'  anaid  an  cèile  leain  thu. 

'è  N;i  faicinn  thu  tighinn 

'S  fios  domh  gur  tusa  bhitheadh  ann  ; 
Gun  èireadh  mo  chridhe 

Mar  aiteal  na  grein'  thai-  nam  beann  ; 
'S  gu  'n  tugainn  mo  bhriathar. 

Gach  gaoisdean  tha  liath  'n  a  mo  cheatiii, 
Gu'm  fàsadh  iad  buidhe, 

Mar  dhithein  am  bruthaich  nan  allt ! 


'  1  I 

4  Mur  tig  thu  fein  tuilleadh, 

Gur  aithne  dhomh  mhalairt  a  th'ann  ; 
Nach  eil  mi  cho  beartach 

Ri  cailin  an  achaidh  ud  thall. 
Cha  tugainn  mo  mhisneach 

Mo  ghliocas  is  grinneas  mo  làimh, 
Air  buaile  chrodh  ballach 

Is  cailin  gun  iùl,  na  ceann. 

(Esan  'ija  freagairl.) 

5  'S  truagh  nach  robh  mi  's  rao  leannan 

'Sa  chrannairf  air  stiùradh  le  gaoibh. 
No  'in  bùthaig  ohig  bharraich 

Aig  iomall  a  ghleannain  leinn  fhin. 
No'n  Lochlainn  an  daraich 

Ri  taobh  na  mara  fo  thuinn, 
Gun  chaimhn'  air  a  chailin 

A  dh'fhàg  mi  air  àiridh  chruidh-laoigh  ! 


*  l{eaciiadh—2>oetically  rendered. 
Gaelic  words  from  "The  Beauties  of  Gaelic  Poetry." 
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An  Coineachan. 


For  Ladies'  Voices.— S.S.A. 
Moderato.     (Beatiny  twice.) 


(A  Fairy  Lullaby.) 


Arranged  by 
James  Whyte,  F.T.S.C. 


-^r--. 
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HÒ  -  bhan,  ho  -  bhan,    Goiridh    òg,    O, 


Goiridh  òg,    O, 


Goiridh  òg,  O, 
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Ho  -  bhan,  ho   -   bhan,    Goiridh   òg,    O,       Gu'n  d'fhalbh  mo    ghaol'sguu    d'fhkg 


:#5#^SP^ 


2  Dh'  fhàg  mi  an  so  'na  shineadh  e, 
'Na  shineadh  e,  'na  shineadh  e  ; 
Gu'n  d'fhàg  mi'  n  so  'na  shineadh  e 

'Nuair  dh'fhalbh  mi  'bhuain  nam  braoileagan. 

3  Fhuair  mi  lorg  an  dobhrain  duinn, 

An  dobhrain  duinn,  an  dobhrain  duinn, 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  an  dobhrain  duinn  ; 
'S  cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 

4  Fhuair  mi  lorg  na  h-eal'  air  an  t-snamh, 

Na  h-eal'  air  an  t-snàmh,  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 
'S  cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 

5  Fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 

An  laoigh  bhric  dheirg,  an  laoigh  bhric  dheirg ; 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 
'S  cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 


6  Fhuair  mi  lorg  a'  cheo  'sa'  bheinn  ; 
A'  cheo  'sa'  bheinn,  a'  cheo  'sa'  bheinn  ; 
Ged  fhuair  mi  lorg  a'  cheo  'sa'  bheinn 
Cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain. 
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Mairi  Bhan  Og. 


"VVords  by  D0NCA5  Ban  ìlACisTrRE. 
Tenor.     Lively. 


?-=»=^=Ì: 


Arraiìged  for  Tenor,  Baritone,  and  Kass,  by 
W.  S.   KODDIE. 


A         Mhairi  bhan  bg    's  tu  'n  oigh  th  'air  m'aire,  Ri  m"  bheo  bhi  far  am  bith'nn   f heln, 


BAPaTONE.    > 
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>    > 


^^^>L^^SS-, 


Bass. 
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::je=c 


0"n    fhuair  mi  ort  coir     cho    mòr  's  bu  mhaith  leam  Le    pòsadh  ceangailt  o"n 


chleir, 
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^ — c 


?ir^?i^iill 
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3=^*=d 


Le 


chmhnantan  teann  "s  le    bann  -  tan  daingeann  Le    biiaoim  a  dh'fhanas  's  nach   treig, 
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tempo. 


•6  e  t'fhaotainn  air  làimh  le      grkdh  gach  caraid,  Rinu  slaint-e  mhaireann  am' 

^     ^         ^.     N     N     N     ^        -^ 


chre. 


2  Chaidh  mi  do'n  choill'  an  robh  croinn  'us  gallain, 

Bu  bhoisgeil  sealladh  mu'n  cuairt, 
'S  bha  miann  mo  shùl  do  dh'  fhiiiran  barraicht' 

An  dliitlis  nam  meanganan  suas  ; 
Geug  fo  bhlath  o  'bàrr  gu  talamh, 

A  lùb  mi  farasda  nuas  ; 
Bu  duilich  do  chàch  gu  bràth  a  gearradli, 

'S  e  'n  dan  domli  'ra  faillean  a  bhuain. 

3  'S  e  b'  fhasan  leat  riamh  bhi  ciallach,  banail, 

Ri  gniomh,  's  ri  ceanal  mna-uails' ; 
Gu  pairteach,  bàigheil,  blàth,  gun  choire, 

Gun  ghiomh,  gun  ghainne,  gun  chruas  ; 
Gu  deirceach,  daonntach,  faoilidh,  farasd', 

Ri  daoine  fanna,  bochd,  truagh  ; 
Is  tha  mi  le  d'  sheol  an  dòchas  ro-mhath, 

Gur  Ion  do  t'  anam  do  dhuais. 


4  Na'm  faighinn  an  dràsd  do  chitradli  daingeann 

An  aite  falaicht'  o'n  eug  ; 
Ged  thigeadh  e  d'  dhail,  'us  m'  fhàgail  faìamh, 

Cha  b'  àiU  leam  bean  eil'  ad  dheigh  : 
Cha  toir  mi  gu  briith  dhuit  dranndan  teallaich, 

Mu  'n  iirdaich  aileag  do  chleibh, 
Ach  rogha  gach  manrain,  grkdh  'us  furan, 
Cho  blàth  's  a  b'  urrainn  mo  bheul. 

5  Dheanainn  duit  ceann,  'us  crann,  a's  t-earrach 

An  am  chur  ghearran  an  eill, 
'Us  dheanainn  mar  chach  air  tràigh  na  mara 

Chur  àird  air  mealladh  an  cisg  ; 
Mharbhainn  duit  geòidh  'us  ròin,  'us  eala, 

'S  na  h-eòin  air  bharra  nan  geug  ; 
'S  cha  bhi  thu  ri  d'  bheo  gun  seòl  air  aran, 

'S  mi  chòmhnaidh  far  am  bi  feidh. 


Maili  Bheag  Og. 
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With  palhox.  I 
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Do        chàirdeuii     a'       cur  binn  orm,     Mo      chuid    de'n  t-saoghal        tim ; 
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Is         til         nach   fhàgadh         shìos 
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bheòil. 
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2  Di-dòmbiiaicli  amis  a'  ghleann  duinn, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 

'Nuair  thòisich  mi  ri  cainnt  riut, 
Mo  chuid  de  'n  t-saoghal  mhòr  ; 
'Nuair  dh'  fhosgail  mi  mo  shùilean, 
'S  a  sheall  mi  air  mo  chùlthaobh, 
Bha  marcaich'  an  eich  chriithaich 
Tigh'nn  dliith  air  mo  thòir. 

3  Is  mise  bh'  air  mo  bhuaireadh, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 

'Nuair  thainig  sluagh  mu  "a  cuairt  duinn, 

Mo  ribhinn  ghlan  ùr  ; 

Is  truagh  nach  amis  an  uair  sin 

A  thuit  mo  Ikmh  o'm  ghualainn. 

Mu  'n  d'  amais  rai  do  bhualadh, 

Mo  ]\Ihaili  bheag  og. 


4  Gur  bòidhche  learn  a  dh'  fhàs  thu, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 

Na  'n  lili  anns  an  fhàsach, 
Mo  cheud  ghrkdh  's  mo  run  ; 
Mar  aiteal  caoin  na  greine 
Am  maduinn  chiuin  ag  èiridh, 
B'e  sud  do  dhreach  'us  t'  eugais, 
Mo  Mhaili  bheag  og. 

5  Is  truagh  a  rinn  do  chkirdeau, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 

'Nuair  thoirmisg  iad  do  ghrkdh  dhomh, 

Mo  chuid  de  'n  t-saoghal  thu  ; 

Na  'n  tugadh  iad  do  Ikioh  dhomh 

Cha  bhithinn  anns  an  km  so 

Fo  bhinn  air  son  mo  ghrkidh  dhiiit, 

Mo  Mhaili  bheag  og. 
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Creag  Ghuanach. 


Words  by  D.  M'Donald. 

Seisd. 


Harmonj-  by  W.  H.  MURRAY. 
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aoibhinn  learn    an         diugh  na  chi. 
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Rann. 


Creag  mo      chridh'-sa  a'    eh 
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a'    ehreag  Ghuanach,  Chreag  an  d'  fhuair  mi    greis  de 


m'  àrach  ; 
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Creag  nan       aighean      's  nan  damh     sihbhlach,  A'  chreag    ù   -   rail,   aigheareach  èanach. 
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2  Chreag  mu  'n  iathadh  an  fhaoghaid, 
Bu  mhiann  leam  a  bhi  'ga  taoghal, 
'Nuair  bu  bhinn  guth  gallain  gadhair 
A'  cur  greigh  gu  gabhail  chumhainn. 

3  Eilid  bliinneach,  mheargannb,  bhallach, 
Odhar,  eangach,  uchd  ri  h-àrd  ; 

Damh  togbhalach,  croic-cheannach,  sgiamhach, 
Cronanach,  ceann-riabhach,  dearg. 


4  Creag  mo  chridh'-sa,  a'  chreag  Ghuanach, 
'S  ionmhuinn  leam  an  Ion  tha  fo  ceann  ; 
Is  annsa  an  lag  air  a  cùlaibh, 

Na  machair  is  miir  nan  Gall. 

5  'S  truagh  an  diugh  nach  beò  an  fheadhainn, 
Gun  ann  ach  an  ceo  de  'n  bhuidhinn, 

Leis  'm  bu  mhiannach  glòir  nan  gadhar, 
Gun  mheoghail,  gun  òl,  gun  bhruidhinn. 


NOTK.  -Ihese  verses  are  from  "  Oran  na  Comhacliaig,"  a  poem  by  D.  M'Donald,  one  of  the  old  hunter  bards  of  Lochaber. 
He  lived  about  1550.    Creag  Ghuanach  is  near  Loch  Treig. 
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Cha  dirich  mi  Brulhach. 


Words  by  Gkorgb  Campbell. 

Slowly. 


Air  of  "Màiri  Dliubh." 


Uarmony  by  Alan  Reid. 


Cha    dirich       mi    bruthach, 's cha  shitibhail  mi  còmh  -  nard,    Tuillidh  rim'  bheo,    is  mo 

Ach  èisdidh     mi  ghair  thig  o    bharr  nan  tonn         mo    -    ra,  'Sdh'  fhuiling  mi    bròn      gu 


smeòrach        'na        tkmh,   ì        ^.        ,  ■       •  ,  •  ,  • 

leòir    air  do        s"-àth     f  chuunaic  mi  n    t-eithir        a        feitheamh    na     li-uair',     Is 

i  ^ffj^>  iN    I  I   J  -^  J    J     I     r^.    \  -*-    J      J      I 


1- 


:^: 


ii 


?E? 


^ 


f 


1- 


ìg^irti^ 


^^E^lj^g^ 


mhealladh    i 

I     -I        I 


^ 


I  I 

bhuam    -   sa        gruagach     mo     ghràidh ;  Ma      .sgaradh 
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raM.  et  sost. 
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b'  èibhinn      an 


uaigh,     Seach     an 


shocair 
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bhuan,  is  gun     bhuaidh  aij 


2  A  mhaighdean  is  bòidhche  na  smeòrach  'sa  Chèitein, 
"Soilleir  an  sgeul  tha  r'  a  leughadh  an  dràsd, — 
Ged  's  bòidheach  an  conasg,  gur  stobain  gu  leir  e, 
'S  faicilleach  theid  gach  creutair  'na  dhàil. 

Le  soirbheas  's  le  sruithean  mar  ghuidhinn,  a'  d'  dheigh, 
Gach  caladh  an  teid  thu,  'gheug  an  fhuilt  thlàth, 
Bidh  mise  trom  dubhach  air  tulaich  learn  fhein, 
'S  mi  sruthadh  nan  deur  gu  geur  air  do  sgàth. 

3  Nach  fuirich  thu,  'ribhinn  phriseal,  phriseal, 
Fuirich  a  ribhinn  is  dilse  na  each, 

A  mhaighdean  is  luraiche,  fuirich  a  'n  He, 

Og-bhean  is  dilse  a  chi  mi  gu  bràth. 

Ma  tha  thu  gun  fhortan,  cha  'n  'eil  toehradh  a  dhl  orm, 

Airgiod  no  ni  ged  nach  'eil  ann  ad  làimh, 

O  bheir  mi  mo  mhionnan  nach  fhaic  thu  mo  mhi-thlachd, 

'S  gheibh  thu  bhuam  si-chainnt,  seirc  agus  gràdh. 

From  "An  tOranaiche,"  p.  Ì59. 
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Faille  do  'n  Eilean  Sqitheanach. 

Harmony  by 
Words  by  JJeil  MacLeod.  Prize  Melody  by  HENRY  WHYTE.  John  Bell,  Mus.  Doc. 

:&::s^— =7- ' '— -  ■  '        '  -^- 


0 '.  fàilt'     air  do     stùcan,  Do  choireauban  iullaidh,  Dobheanntaìiieansùghmhor,  raransiùbhlachammeanu! 


I       I         n«     I  -•-•       ^•-  -•-   J       I       !       I       ,  N    I       i  ^1  I         IS   1        I 

^^3b4l    I g»-| — ■ gi^-h-F^-P^r  I—! — ^— FP-— S-l — ^ — ii,>-L-p:i— — 11^^ — ^— :] 


rail,  e  dim. 


a  tempv. 


rail. 


.  'n  yeambi 


Tlia 'nyeambradli  le  lUuibhlacbd  .Munameallaibh  a' iliinadh, 'Sgacb  (loire     le  bhùirean,  Aira      rùsgadh  gu  bonn. 


'-  ---  «    --  J'  I    I.    M  i^J  J.  ,5  hhu  i.  J"  i 


-A — J— 1 — is-, 1- 


-t:--. 


'-^^f^^ 


js-iv 


:^±:^^iZSi: 


:W=iif 


:^=i= 


._^_4?^. 


3^3=?^i^=^: 


I  111  ,     ^  - 

Is     cbi     mi  ail  Cuilionn,  Mar     leògbaiin     gun  tioina,  Le    fliiasaig  de'n  t  sneacbd,  Air  a  pbasgadhm'aclieann; 


Air  a 


-^—^--—9-^-\-:j-v—^-^—j- — IS— 


rail. 


PQ- 


¥--r^U^J^V^--^ 


'S   a  ghruaidhean  a'   sriiladli   Le        easan  -  an  smiudeachTha  tuiteam  'nan   lùban    Gu 


I  I        Nil        >\   -•'  -•-J    J.    J-*-    J.  -•--«■ 


1^^ 


-=^i — I 1^  p 


O  !  c'  ait  bheil  na  gaisgioh 
A  dh'  àraich  do  ghlacan, 
Bu  shuilbhire  macnus 

Mil  stacan  a'  cheò  ? 
Le  fiidar  'g  a  sgailceadh 
Bho  'n  cuilbheirean  glaiia, 
'S  na  mial-choin  'nan  deamiaibli 

Nacli  fannaicli  's  an  tòir. 
Na  laoich  nach  lobh  meata 
Ri  aodann  a'  bliatail, 
Nach  aomadh  gu  taise 

Ri  caisnieachd  an  nàmh  ; 
Cha  'n  'eil  raon  agu.s  niachair 
Air  'n  do  sgaoil  iad  am  bratach, 
Nach  d'  fhàg  iad  an  eachdraidh 

Gun  mhasladh  d'an  àl. 

I  Ach  tha  'm  fàrdaichean  sguabte 
'S  an  seòmraichean  uaine  ; 
lad  fhein  i.s  an  gaisge 

'Nan  cadal  fo  'n  moid  ; 
'S  tha  osag  nam  fuar-bheann 
Le  h-osnaidhean  gruamacli, 
'G  an  caoidh  mu  na  cruachan, 

'S  a'  luaidh  air  an  glòir. 


:t: 


ll 


1      >.  I     ' 

iirlar    nan  gleann. 

I.    J"    I        • 


O  !  c'  ait  bheil  gach  solas 
Bha  agam  'nam  òige, 
Toirt  meal'  as  na  ròsan 

Mu  d'  chòsagan  tlàth  ? 
Tha  companaich  m'  eolais 
Air  am  fuadach  bho  'n  còmhnuidh, 
Tha  mhil  air  a  deòghal 

'S  na  ròsan  gun  bhlàth. 

4  Ach  's  caomh  learn  do  ghleanntan. 
Do  shrathan  's  do  bheanntan, 
'S  an  ceù  tha  'na  cliadal 

Air  baideal  nan  àrd  ; 
Na  ciabhagan  torach, 
Na  srònagan  corrach, 
'S  na  sruthain  ri  coireal 

Do  'n  eilid  's  d'  a  h-àl. 
Ou  ma  buan  a  bhios  t'  eacluhaidh, 
Agus  cliù  aig  do  mhacaibh, 
Gus  an  crionar  an  talamh 

'S  am  paisgear  na  neòil ! 
Fhad  's  bhios  sioban  na  mara 
A'  bualadh  air  carraig, 
Bidh  mo  dhiirachd  gun  deireas 

Do  dh'  Eilean  a'  Cheò  ! 
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Old  Lochaber  Lullaby. 

1st  Treble. 


Cagaran  Gaolach. 

(LADIES'  CHOIR.) 


Arranged  by 
Julian  H.  W.  Nesbitt,  A.  ilus.  T.C.L. 


:^-W^ 


i^-W- 


2nd  Treble. 


Cag-ar-an,  eag-ar-an,     cag-ar-an     gaolacli, 


i=qs__^_K-^^?=zi^--j^ 


rj=;s=^=i&W=:?==i^=^ 


fj 


rail. 


1s       5=iv: 


^—f^-^ 


Cag  -  ar  -  an      foghainteach,        Fear      de    mo  dhaoin     -     e,  Goididh     e        gobhar  dhomh. 


=1: 


-^- 


-*-  . 


^ 


i 


tj 


|il^|^_ÌEÌ|^^iE| 


=]: 


goididh     e      eaoir     -    ich ;        Goididh       e       cap   -    nil    is        mart      o     na        raointean. 


:=]: 


m 


'^m 


Hm. 


2  Cagaran  laghach  thu,  cagaran  caomh  thu, 
Cagaran  odhar,  na  cluinneam  do  chaoine  ; 
Goididh  e  gobhar,  is  goididh  e  caoirich  ; 
Goididh  e  sithionn  o  fhireach  an  aonaich. 

3  Dean  an  cadalan  's  dùin  do  shiiilean  ; 
Dean  an  cadalan  beag  ann  mo  sgiirdaich : 
Rinn  thu  an  cadalan,  's  dhiiin  do  shiiilean  ; 
Rinn  thu  an  cadalan;  slàn  gu  'n  diiisg  thu  ! 


Note.— The  Second  Treble  and  Alto  to  hum  the  accompaniment  softly  witli  closed  lips  and  well  m.irlced  rhythm. 
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Verse  1 :  traditional. 

Verses  2-6  by  Henry  White. 

1st  Soprano.     Seisd 


Buain  na  Rainich. 

(LADIES'  CHOIR.) 


:^: 


=Et==zi?=t 


:=1: 


Tha       mi       .sgith  '.s  mi     learn      fhin,  Buaiti        na        rainich,  buain     na        rainich, 

2nd  Soprano  and  Alto. 


ìzàn 


1  I 


:g=ES=i^ 


:=1: 


^^==1- 


Tj.— — 57-5 — *- 

1  '^     i         I 


:S:     *■ 


CM       an        tomain,        briiigh       an      tomain,  Ciil        an  tomain  bhòidh  -  ich, 


w 


Cùl 


bràigh, 


Cìil 


-^- 


bhòidh  -  ich, 


:q: 


CM 


tomain, 


bràigh 


^: 


an 


:=T= 


tomain. 


H-uiIe 


'^^- 


:=l: 


lath 


'm  òn 


-=1- 


-i^- 


Cùl 


liràigh. 


H-uUe 


lath 


2  'S  trie  a  bha  mi  fliìn  's  mo  leannaii 
Anns  a'  ghleannan  cheòthar, 
'G  eisdeachd  cùisir  bhinn  an  doire 
Seinn  'sii'  choille  dhòmhail ; 

;}  0  na  'm  faicinn  thu  a'  tij;^hinn, 
Ruithinn  'dhol  'nad  chòdhail, 
Ach  mur  tig  thii  'n  so  g'  am  shireadh, 
Ciamar  thilleas  dòchas  ? 

4  Anns  an  t-sithean  0  gur  sgith  mi ; 
'S  trie  mo  chridh'  'ga  leonadh, 
Nuair  bhios  càch  a'  seinn  iian  luinneag, 
Cha  dean  mis'  ach  crònan. 


5  'S  bochd  nach  robh  mi  leat  a  rithist, 
Sinn  a  bhitheadh  ceòlmhor, 
Rachainn  leat  gu  cùl  na  cruinne, 
Air  bhàrr  tuinne  seòladh. 

(i  Ciod  am  feum  dhomh  bhi  ri  tuireadh, 
De  ni  tuireadh  dhòmhsa, 
'S  mi  cho  fada  o  gach  duine 
B'  urrainn  tighinn  g'  am  chòmhnadh. 

7  Ci\l  an  tomain,  bràigh  an  tomain, 
Cùl  an  tomain  bhòidhich, 
Cùl  an  tomain,  bràigh  an  tomain, 
H-uile  latha  'm  ònar. 


Note.— The  words  corresponding  to  "  Oiil "  and  "  bràigh  "  (verse  1)  to  be  sung  by  2nd  Soprano  and  Alto  in  the  other 
verses  after  the  same  fashion,  in  rondo  style.    Thus:  in  verse  3  use  "0,"  "thu,"  "Ruithinn,"  "ach,"  and  "so." 


4.") 


Laoidh  na  Rioghachd. 


Ead.  le  K.  W.  Gramnd. 


National  Aiitlieiii. 


*-»— #—' — '=-1--!^-^-^ — j — h-'^-i — J-r— ^— f- 


Fàilt',  mil  -  e      failf  do  "n  Righ;  Slàintedeaghshlàint' do'n  Rìgh;  Gràs  Dhè  do"n  Rìgh  1 


à. 


:-:*zoz*z=:*=:z 


:Ez^zi=^zigz^=a— -^--T=|^^^ 


.£d_i 


^ ^ a — P-»— T g — » — I — m r g^h-gmz:^; 

r       I        i        r         i^    1        I        '        i        I 


Crùn       Tlivis' 

I 


-r 

Dhe 


mrt^^ 


r 

le      glòir ;    Crùn 

I 


'ràdli 


a    shlòigli ; 

>       I 


Ì^f==|=-_E=^^=?==i=f=| 


^:Ì=:: 


-i*»_4 


Guidheadh 
I  i 


ar 

I 


cridli' 


=P=»=i^^^== 


's  ai'  beòil,       Deagh    shlàint    do  'ii 

!*•       I  i     -•-      J  -"*J 


r- 

Rìgh! 


:tz: 


2  Eirich  a  Thriath  nam  feart ; 
Eirich,  a  Dliè  ar  neart ; 

Do  'n  Righ  thoir  sìth  : 
Tog  Thusa  suas  do  Làmh, 
Buadhaich  thar  neart  gach  iikmh, 
Deònaich  do  'n  Rioghachd  Tàiiih 
Rè  Ikith'  an  Rìgh  ! 


3  Tiodhlacan  maith  do  stòir 
Gu  fialaidh  saoibhir  dòirt 

Air  ceann  an  Rìgh ; 
Gu  'n  dìon  e  'n  lagh  's  gach  teitin  , 
Rath  fior  gu  'm  bi  r'  a  linn  . 
A  shlòigh  gu  sior  gu  'a  seino  — 

Deagh-shlàint    do  'n  Righ  ! 
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"Words  by  ROB  Donn. 
A  ndante. 


Is  trom  leam  an  airigh. 


Prize  Harmony  (Mod  ot  1896) 
by  John  Bell,  Mus.  Doc. 

rail. 


-^^1 


1 ^_|^L^_^_  1^ ^ \ ^_ 


^_ .— .*Q 

Is  trom  leam  an  airigh  's  a  ghair  so  a  th'  innt',  Gun  a  phairtidh  a  dh'  f  hag  mi  an  dràsd  air  mo  chinn,  Anr.a 

r"!    ^   1^     I  -m-  —    -m-  -s-^-  -«-   -^-^*-5--  m-< 


-| iP"-^-' 


•zfr.Er:p=^z;^Il«z^-:Eizi=pE:[ 

chaol-mhalach  mhin-bhasach,  shliob-cheannach,  chruinn,  la  Iseabal    a  bheòil  mhilis,  mhanranach,  bhinn. 


"S 


nns 


"^    <f'^[ 


.aripzz^ati:*: 


's  )s 


J*-  k^ 


Heich  mar  a    bha, 


-— ==  rail.  ~ -   pp 


air        mo    chinn,  A  dh'fhkgmichocrkiteach'snachstàdhomhbhi'ginns', 


--a-J S->>, — — ^ — 


::*z« 


-^-t^- 


-t: 


:i^^ 


tr-f.- 


^  k 


t^_ 


2  Gu  'n  d'  shiubhail  mis  a'  bhuaile  's  a  suas  feadh  nan  craobh, 
'S  gach  ait'  anns  am  b'àbhaist  bhi  pògadh  mo  ghaoil ; 

'N  uair  chunnaic  mi  'm  fear  ban  ud  's  e  'mànran  r'a  mhnaoi, 
Is  b'  fheàrr  leam  nach  tiginn  idir  làmh  riu  no'n  gaoith. 

'Se  mar  a  bha,  air  mo  chinn, 

A  dh'  fhàg  mi  cho  cràiteach  's  nach  stà  dhomh  bhi  'g  inns'. 

3  O'n  chualas  gu  'n  ghluaiseadh  tu  bhuam  leis  an  t-saoir, 
Tha  mo  shuain  air  a  buaireadh  le  bruadraichean  gaoil ; 
De  'n  chàirdeas  a  bha  sud  cha  'n  fhàir  mi  bhi  saor, 

Gun  bhàrnaigeadh  làmh  riut,  tha  'n  gràdh  dhomh  na  mhaor, 
Air  gach  tràth,  's  mi  an  stri 
A  feuchainn  r'a  àicheadh  'a  e  fas  rium  mar  chraoibh. 


4  Ach  labhair  i  gu  fàiteagach,  àilghiosach  rium  ; 

Cha  'n  fhàir  thu  bhi  làmh  rium  do  chàramh  mo  chinn ; 
Tha  siathnar  'g  am  iarraidh  o  bhliadhna  de  thiom, 
'S  cha  b'  àraidh  le  each  thu  thoirt  bàrr  os  an  cinn. 
Ha,  ha,  ha  !  an  d'  fhàs  thu  tinn  ! 
'Ne  'n  gaols'  a  bheir  bàs  ort !  gu  'm  pàidh  thu  d'  a  chinn  1 

6  Ach  cionnas  bheir  mi  fuath  dhuit,  ged  dh'  fhuaraich  thu  rium, 
'N  uair  's  feargaich'  mo  sheanchas  mu  t'  ainm  air  do  chi\l, 
Thig  t'  iomhaigh  le  h-annsachd  'na  shamhladh  'nam  ùigh, 
Is  saoilidh  mi  an  sin  gu  'n  dean  an  gaol  sin  an  tarn. 

'S  theid  air  a  rath  gu  h-as-fir, 

Is  fàsaidh  e  'n  tràth  sin  cho  àrda  ri  tùr. 
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Chorus. 


Mo  shuil  a'd  dheigh. 

(SKYE  VERSION.) 


Arranged  by 
John  Bkll,  Mua.  Doc. 


I      I      r     I      1       ^1      I 


mo 

-I- 


cbail 


3  mo 


sha 


I        ad 

I**         I 


dheigh ; 

-iS> — 


-> -^J==c^=--=^ 


chail    -    in, 


mo 

I 


r 


''-ry-^ — F-* -j » — p-i — 


chail    -    in, 

J.     J- 


shfi       -      il       a"d 

5- — f-s-^ 

-I ^ — tr^: 


dheigh, 


--m^ 


-h^ 

1 

^         1 

--.'-^     -d 

-    =1 

1        ■    - 

A 

1 

— •-■ r — 

r 

Lil 

1 

iff « 

>        \- 

i,         mo 

S,         1 

*        • 

a      a:.*...       *.   . 

^      1              1 

Lil    -    i,             'a  mo 

:          1 r 

—m- •— — 

shfiil 

— 1^'. ■'  1 — - — 

J 

— » 

1 
a'd 

1 
-•- 

— 1 

Hi — -• 

dheigh. 

1 

-1 

*»-^.r7    r 

^ 

^ 1 

— *■ 

1 — 1_ 

1 1 

Cha 

I 
^_ 


leir 


:qs^- 


^  r 

dhomh  am 


beal  •  ach 


rail 


^=-=^È-: 


-J_ 


— J- 


Sll 


J — ^_^ 


_!_, ^ 


eadli 

I 


=?2= 


deur. 


r5-  A 


1  Gun  d'eirich  mi  mochthrath  maduinn  an  de 

'S  gu  'n  gheàrr  m'n  ear-thalmhainn  do  bhrigh  mo 
An  dull  gu  'm  faicinn-sa  run  mo  chleibh ;  [sgeil ; 
Ochòin  !  gu  'm  facas  's  a  cùlaibh  rium  fein. 

2  Na  'm  bitheadh  sud  agam,  mo  lùgh  's  mo  leum, 
Mi  'm  shuidhe  aig  bealach  's  mo  chù  air  eill, 
Gu  'n  deanainn-sa  cogadh  gu  làidir,  treun 

Mu  'n  ieiginn  mo  leannan  le  fear  tha  fo  'n  ghrein. 


3  'S  ann  ormsa  tha  'm  mulad  's  am  fiabhrus  mòr, 
O  'n  chualas  gu  'n  deach'  thu  le  Brian  an  t-òg ; 
Mo  chomunn  cha  dean  mi  ri  mnaoi  'san  fheòil, 
O  'n  rinn  thu  mo  threigsinn  's  mi  fhèin  a  bhi  beò. 

4  O  !  cha  'n  'eil  uiseag  's  na  speuraibh  àrd, 
No  ian  anns  doire  d'  am  b'  eòl  mo  ghràdh, 
Nach  'eil  nis  ri  tuireadh  a  dh'  oidhche  's  a  la, 

O  'n  chualas  gu  'n  ghlacadh  mo  chailin  air  làmh. 


4S 


Thogainn  fonn  air  Lorg  an  Fheidh. 


"Words  by  Capt.  Tatxick  Campbell. 


Arranged  by  W.  H.  MuRRAT. 


Verse. 


^F^ 


3E5E 


'S  miann    le       bieac      a    bhi  'n    sruth  cas,       'S  miann     le      boc      bhi  'n     doir     -    e  dhlùth 


.#. 


z:4: 


-s— ^- 


— ?•- 


5^^^!=§ 


=i: 


f 

'S  miann    le 


^^: 


;«=p2 


■^   u* 


^: 


id  bhi  m  beinn   ard,      'S  miann  le 

<n Of ' 5* * 1^ ?- ; 


s^    ^ 


eil 


seal 

^ 


air   falbh      le    'chii. 


:?=^: 

>    ^ 


^_A.I^JL^ , 


|=k= 


Chorus 


^ fe— "-f • — ^ — ^ — I- 


^- 


?E^ 


^=r 


i^^ 


,         -- 1 N-y-T 1 |H- 


^-J^- 


Bheir      mi         ho         air    mor  -   a         ho, 


fonn       air    lore^ 


an  fheidh. 


2  Nithean  sin  do  n  d'  thug  mi  spcis, 

'S  bu  mliiannach  leam  iad  bhi  am  choir ; 
Mo  ghunna  glaic  air  deagh  ghleus, 
Direadh  ri  beinn,  is  bean  og. 

Bheir  mi,  &c. 

"  'S  nithean  sin  da  'n  tug  mi  fuath, 
Do  bhean  luath  's  do  chù  bhiodh  mall, 
'S  do  shean  daoine  nach  biodh  glic ; 
"S  do  bhean  bhig  nach  altrum  clann. 

Bheir  mi.  &c. 


4  Bu  mhiann  leam  ri  latba  fuar, 
Direadh  suas  ri  aonach  cas, 

"N  uair  a  thilginn  mac  an  fheidh, 
Coin  air  eill,  's  ga  'n  leigeil  as, 

Bheir  mi,  kc, 

5  Leam  bu  mhiann  bhi  'siubhal  bheann, 
Osan  teann  a  bhi  mu  m'  chos  ; 
Brogan  iall  is  gunna  cruaidh, 

Eilid  ruadh  is  cù  m'a  dos. 

Bheir  mi.  kc. 
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Words  by  Evan  M'Coll. 

Chorus. 


Taobh  Abhainn  Aora. 


Mo    chiad 


mil      -      e    beannachd   air        An     eit 


Arranged  by  W.  Moo  die. 


e:t^    chiùin  chean  •  alt  -  a, 

*1J. 


-^-rrii — -r-- — -j ^^-r:-^ ZZH 1 — \ 7-»' -J- 

:=z:S=c:^=z=^c:'j=iz=*=b:iz=z«=«=z=ii=bic=:g=:£:=«_ 


>      i  ^ 

Bha   leam 

S 


"Crr 


k^     i        k  -#- 

I 

jle  leann    -    anach, 


An   raoir,   taobh  Abh  -  amn   Aor 


,^J4p^^^  i^/^j^. 


(-3 


^ — :*=:bE=*=*: 


IE 

V— 


^(*^ 


ai=n 


„>      i 


Mo   run 

.1  .A. 


chail    -    eag  Mhorairneach,  Dh'  fhag  iom    -   a     0%   -   bhean    farmadach 


fiH|zzg=p:jg: 


r     1  ▼      i'"       I 
-o-  -*-      -«-      ^ 


J_ 


^EiE^ 


J. 


3EI: 


mo  ghaoil 


^StetE? 


iLi 


N    1 


air  lor 

-o-  -m-      ^^     -*-  •        -9- 


-r— 


2  Fhir  leis  nach  toigh  bhi  dealachadh 
Ri  d'  chridhe,  fan  bho  'n  chailin  ud, 
Air  neo  cha  'n  fhada  dh'fhanas  tu 
Gun  leòn  nach  leigliis  leigh  dhuit. 

3  Bean  òg  na  pearsa  dhàicheil  i, 
Bean  òg  a'  chridhe  chàirdeil  i, 
Bean  chaoin  a  bheulain  blàth-bhinn, 
'S  na  deud  mar  dheàrrsa  grèine. 


4  Gu  h-uiie  dhreach  mo  leannain-sa 

A  mholadh  mar  bu  mhath  leam  dhuibh, 
'S  ann  dh'  fheumainn  spiorad  rannaireachd 
Sean  fhilidhean  na  Feinne. 

5  Tha  i  gu  leir  cho  fhurailteach 
Cho  gaolach,  aobhach,  fhuranach, 
'S  gu  'm  bheil  mi  fein  a  h-uile  la, 
'Del  tuille  's  tuille  'n  deigh  oirr'. 


*  Note.— The  first  four  measures  of  the  Verse  may  be  sung  in  tw«  parts  alternately.  Thus  :  in  the  First  A'erse  and  first 
two  measures,— Soprano  and  Contralto;  then,  in  the  two  measures  following,— Tenor  and  Bass.  In  the  Second  Verse, 
reverse  the  order- men's  voices  first  line  of  verse,  and  women's  voices  the  second  line ;  and  so  on  till  the  last  verse  is 
reached,  when  all  four  voices  sing  together. 

Thit  melody  is  from  the  1st  Prize  Compilation  of  (Jnpuhllshed  Tunes,  Mod  of  1906,  by  Miss  AMjriTTA  C.  Whttb. 
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Woi'ds  by 
Mart  M'Lkod,  Harris. 

Rann.     Softly  and  slowly 


TEST  Song. 
Och  nan  Och!  's  mi  fo  leireadh. 

(Old  Historical  Lament.) 


Arranged  by 
John  Bell,  Mus.  Doc. 


=s: 


Ocli  nan 
Bha  mi 
Fhad  's  a 
Fhad  's  a 
Ach  bi  'n 


g-H-fi-^; 


±^i=xi 


Och     's  mi 
uair     nach 

sheasadh 
dh'fhanadh 

doinnionn 


fo 
do 
an 
ri 
bha 


leir  -  eadh, 
shaoil    mi, 
stiùr     dhi, 
chèil  -   e, 
iarg  -  alt, 


Mar 

Ged 

'Stu 

A 


a      dh'eir  -  ich 
is     faoin     bhi 
air      CÙ1        a 
cuid    dhealffan 


I  '    .            ^, 

do'u  ghais   -    geach 

'ga  ag      -    radh, 

buill  bheair    -    te, 

's  a  h-ac    -    uinn, 


?aoth  'n  iar-thuatb  'scruaidh  fhras 


Cha'n  'eil      seal 
G  u      'u       rach 

Dh'  aindeoin  an 
Is     gum    b'urr 

Thog      i      mhui 


gair  na 
adh  do 
radh  nan 
ainn  dhi 
'na  mill 


sith 
bhath 
dhil 
gèill 
dhu  - 
I 


ne,  'N  dingh  am  frith 
adh,  Gu  bràth    air 
ean,      Agus         up 
eadh  Do  d'  lamh  threun 
lorm,  'Smuais  i  'n  iur 

r*   !*"  r* 


^- 


nam  beann 

cu  -  an 
raid  na 

air    an 

ach  'na 

h      I 


cas 
fars 
mar 
aig 
sad 


V— i^" 


eann. 
an. 


r-r,— •---*— I — *-- • 1 1 — aJ— r • • — • 


3: 


Hh   -  o  -  ro      ho       io       ho       hug  oireann-o.      Ho 


1 


2  ^  I 


^1 


ZZ£Z 


:f=e=ft: 


><m; 


S 


èi   -  le   e       h6. 


±1: 


-#.:^" 


::^3=d 


:^z|irtp2= 


bha. 


io       h6    io     ho     bha, 


Hu     o    ro       ho     io     b<5     bhi, 
Alto  and  Bass  Hum. 


Ho     ro  bha,  Hiu 


Ho     ro  bha,  Hiu 


ra  bho,  Hiu  o      ro, 
rail,  e  dim.    , 


^ 


2i 


H«i  -  o  -  ro   h6  To        Eò      hug  oireann-o,    Fàill  -  ill  -  6 


laill       io       ho,      io    ho. 
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NlIL  M'LKOD. 

Seisd 


An  teid  thu  learn  a  righinn  og. 

Arranged  by  John  Bell,  Mus.  Doc. 

^ S-J K- 


An       teid    thu  learn      a     righ  -  inn 


A        righ  -  inn 


a      rìgh  -  inn  og,       An 


fitMz-: 


-m—\ — 

V — 


-^-^. 


..» ^_, — ^ — i^_LJ ?: — I 


rail. 


Zt 


^^ 


:^>=T 


d 


1*=^ 


:«z 


:^— a: 


» *— I — ^ — - 


1^  -.  Fine. 


^1  ^1 

teid      thu    learn      a       righ    -    inn  og. 


— I 1? ^ 


-^ j: 


A       null        gu  Tir       nam  Beann 


tan? 

I 


Rann. 


d 


Chi       thu   'n    ròs     a         fas      fo  'n  driuchd,  'S  a     mhil     ag      ^ir 


J         r    S    h    N 


igh      suas    'na  smuid,  Bidh 


eòin    nan  geug      a'      seinn  dhuinn  ciùil,      Le     sunnd     an    Tir      nam    Beann    -     tan. 

r-1    -    '       ^     ' 


2  Chi  thu  'n  gleann  's  an  robh  mi  og, 
'Nuair  bha  mo  chridhe  maoth  gun  ghò 
Mu  'n  d'fhuair  mi  eòlas  riamh  air  bròn, 
No  leòn  an  Tir  nam  Beanntan. 

3  Chi  thu  creagan  gruamach  àrd, 
Na  neòil  a'  sguabadh  air  am  bàrr, 
Bidh  fuaim  nan  allt  a'  ruith  le  gàir, 
Gu  tràigh  an  Tir  nam  Beanntan. 


4  Gheibh  thu  càirdeas,  blàths  is  mùirn, 
Is  chi  thu  caoimhneas  anns  gach  sùil, 
Tha  iochd  is  bàigh  a'  snàmh  an  gnùis 
Gach  dMl  tha  'n  Tir  nam  Beanntan. 

5  Siùbhlaidh  sinn,  mata,  le  deòin, 

Tha  'n  samhradh  caoin  air  teannadh  oirnn, 
Tha  choill  's  am  fraoch  is  blàth  an  fheòir— 
'N  an  glòir  an  Tir  nam  Beanntan. 


Note.— The  above  form  of  the  melody  is  taken  from  Mod  Prize  Compilation  by  Miss  A.  C.  Whyte 
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Oidhche  Mhalh  Leibh. 


John  M'Fadyen, 
Seisd.  3 


^l^^^^^^^À^^^ 


Arranged  by  John  Bell,  Mus.  Doc. 

>        -N-  


W 
I 

Soraidh 

I 


leibh      is      oidhche   mhath  leibh  ;    Oidhche  mhath  leibh,  beannachd    leibh  ; 


.*_• *— ^-5- — ^_p-i»_^_i »_ 

CZ ^ ^_ 


-^s-k- 


sir^=^ 


3  ra/L     1»^  ^  ^  Fine 

i. -^ -^ — I — -^ — -^-—^ ^ ' — ^ ^ :^ — r ^ ' — • — ^ ff^ ^— 


Guidheam        slàinte     ghiiàth  bhi     mar  ribh ;     Oidhche    mhath  leibh,  beannachd      leibh. 


L ^ N_    ^^ fe— J^ k,-, , -, 

:i=z^grpzi=zg=h-^-^— g=;^=ii-^=:L-:^ d 

^   k  ^  ^  ^      I         3      >  I 


ghleusar,   Dhuisgeas    smuain  mo  chleibh  gu     aoibh, 


iEg=g.^=.gj-Ì=^E^==^^ 


■I 3- 


gS-;^3£?=-= 


fav 


?- 


bheòil  nan 


caileag ; 


--^. 


B.C. 


^    k 


1^      H 

Oidhche  mhath  leibh,  beannachd 


leibh. 


I=s5± 


■m 1 — *- 


B^F 


2  'S  guth  gu  m'  chridhe  pong  nan  oran, 

Caidir  sòlais  òigridh  seinn  ; 
Aiteal  ciiiin  air  làithean  m'  òige  ; 
Sonas  a  bhi  'n  còmhnuidh  leibh. 

3  Mathair  uisge  'n  tobair  fhioruisg, 

Cainnt  ar  sinnsir,  brigh  na  loinn  ; 
'S  faochadh  tlàth  o  ànradh  m'  inntinn 

'Nuair  bheir  rann  na  glinn  a'm  'chuimhn'. 


4  Grian  cha  laigh  an  nochd  air  miltean 

Leis  am  binn  a  fuinn  's  a  roinn, 
'S  do  'm  bi  'n  sgeul  'na  mhòr-thoil-inntinn 
Dh'  innseas  dhaibh  gu  'n  robh  sinn  cruinn. 

5  Astar  cuain  cha  dean  ar  sgaradh, 

'S  dùrachd  daimh  am  bannaibh  toinnt ; 

Gleidh'  an  t-àgh  na  dh'  fhàg  a  bheannachd  : 

Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh. 


6  Thuit  ar  crann  air  saoghal  carach ; 
'S  coma  sud,  tha  mhaitheas  leinn  ; 
"  Bidh  sinn  beò  an  dòchas  ra-mhath  : " 
Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh. 
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Iain  Càimbeul 


Is  loigh  learn  a'  Ghaidhealtachd. 

(For  Ladies'  Choips.-S.S.A.) 


^T 


agus 


Is       toigh   leam  a'      Ghaidhealtachd ;  'S  toigh  leam  gach  gleann  ;  Gach    eas 

, \ ^ — I 1 


:§!§— =F— i=z— =E=1i=^zt=^===?5: 


321 


e      an       di\th  -  aich  nam     beann 


~?3       -y- 
i  I 


N      I 

m 


-^ 


Is 


toigh    leam  na        gill    -     ean  'nan 


'àw^^ 


èid  -  eadh  glan     ùr, 


11 


*~    -t>^ 


-^ 


Is      boin  -  eid  Ghlinn-Gar -aidh  mu'n  cam    -    a  -  gan     dlùth. 


d 


^' 


^  '    ^: 


m 


-^^1 


-.z^:=\- 


Coda  an  deigh  an  roinn  mu  dheireadh. 

P  dim.   rit.  \  {^        , 


iz::zi:«=iBzz:t 


--^—^ 


--A 


làith 


ean     ar 


i 
n-òig, 


^  -c^- 


reV. 


:zqi=iq! 


■ii?— h- 


3: 


:*W:: 


1 


S  nach     fag  sinn    gu  bràth  gas     an         laigh      sinn         fo'n  fhòid. 


Hm. 


2  Is  toigh  leam  'nan  deis'  iad  o'ra  mullach  gu'm  bonn, 
Am  breacan,  an  t-osan,  an  sporan  's  an  lann  ; 

Is  toigh  leam  iad  sgeadaicht'  an  eideadh  an  tir, 
Ach  's  suarach  an  deise  seach  seasmhachd  an  cridh'. 

3  Sheas  iad  an  diithaich  's  gach  cùis  agus  càs, 
Duais-bhrathaidh  cha  ghabhadh  ged  chuirt'  iad  gu  bàsj 
'S  ged  shàraicht'  an  spiorad  's  ged  leagta  an  ceann, 
Bha  'n  cridhe  cho  daingeann  ri  carraig  nam  beann. 

4  Is  toigh  leam  na  h-igh'nagan  's  b'  ainneamh  an  t-àm 
Nach  bithinn  'nan  cuideachd  'n  uair  gheibhinn  bhi  ann ; 
'S  na  'm  faighinn-se  tè  dhiubh  a  dùthaich  mo  chridh', 
Gu'n  siubhlainn-se  leatha  gu  iomall  gach  tir. 

5  Is  toigh  leam  a'  Ghàidhlig,  a  bàrdachd  's  a  ceòl,' 
Is  trie  thog  i  nios  sinn  'n  uair  bhiodhmaid  fo  leòn, 
'S  i  dh'ionnsaich  sinn  trath  ann  an  làithean  ar  n-òig, 
'S  nach  fag  sinn  gu  bràth  gua  an  laigh  sinn  fo'n  fhòid. 
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Mac  og  an  laria  Ruaidh. 

(For  Ladies'  Choirs.— S.S. A.) 

fc-* — ^— •- 


W.  S.   RODDIK. 


Seisd 


Hillinn    ill  -  inn      iu      ho  -  rò,      Hill  -  inn  ill  -  inn      iu     ho  -  rò,       Hill  -  inn  ill  -  inn, 


es-c-^-. 


r 


^^J^^Ei^z^^ 


Fine.     Rann.    |^ 

:z:i:ini^i=i:>i:z~ 


=S-* — * — F— =^ — fri—i—  -  ^^ — ^^-f— f  -  =^-— *-5 — 

J        ^  I     Wsi.1  1^        €  L<     I  \^       W        ^  ^  "^     &•       ! 


Hill  -  inn      d      hug       6     -     ro  -  i 


Cha  teid      mise  chaoidh  le  m'  dheòin, 


:=^ 


'-?^- 


L-fc 


-izti: 


Gu     mac      og 


lar  -  la         Ruaidh ;        Gus 


zz^ 


l^       ^      l^      ' 

an  cuir    a'     bheinn  ud     shies, 


-r-^ 


lJ=qv=zi^: 


S=^=| 


.i— ^r* 


t-fc 


D.  C     II     Last  line  of  Chorus  at  the  close. 

ad  lib.    ^  ^      I 


Ciilaobh 


f      ores. 


s*'^"?— =- 


ris 


bheinn   ud     shuas. 


rt 


Hill   -   inn   6 


hug 


=^: 


:^: 


:zs=ls: 


*i=^: 


2  Cha  teid  mise  chaoidh  le  m'  dheòin, 
Gu  mac  og  an  laria  Ruaidh  ; 
Gus  an  dean  an  eala  bhàn, 
Nead  gu  h-àrd  air  bliàrr  nan  stuadh. 
Cha  teid  mise  chaoidh  le'm  dlieòiu, 
Gu  mac  og  an  larla  Ruaidh  ; 
Gus  an  cuir  am  bradan  breac, 
Tri  chuir  mhear  an  crò  nan  uan. — Seisd. 


'i  Thog  a  muime  thall  a  ceann — 
"  'S  gòrach  leam  do  chainnt,  a  luaidh  ; 
Bheir  thu  gaol  roimh  Fheill-an-ròid, 
Do  mhac  og  an  larla  Ruaidh. 
Cainnt  nan  òg-bhean  tha  mar  dhrùchd, 
A  ni  grian  a  shùghadh  suas ; 
Mu  'n  tig  Samhuinn  bidh  tu  pòsd', 
Aig  mac  og  an  larla  Ruaidh. — Seisd. 


4  A'  bheinn  ud  shios  's  a'  bheinn  ud  shuas, 
Cha  do  charaich  riamh  's  cha  ghluais ; 
Ach  thug  Màiri  gaol  gun  ghò, 
Do  mhac  og  an  larla  Ruaidh. 
Tha  'n  eala  gur  'san  eilean  bhàn, 
'S  am  bradan  tarra-gheal  feadh  a'  chuain  ; 
'S  tha  Màiri  nis  'na  cèile  phòsd', 
Aig  mac  og  an  larla  Ruaidh. — Seisd. 
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French. 

Old  Gaelic  Psalm  Tune  from  Boss -shire. 


Psalm  IxT.  1. 

Precentor. 


Noted  down  and  arranged  in  Four-part  Harmony  by 
Joseph  jiainzkr  in  1844. 

p    Choir. 


b4: 
4: 


:=1" 


^-=^=^: 


Tha     ann         an     Si     -     on  feitheamh     ort, 


Tha 


1 * •--i'-i — 


Si 


:?=2 


:^: 


ElEi: 


J 


f-=f^=^m 


.t: 


-r- 


^=a^i^: 


S=^^F?i"-=r^ 


feith 


I 
eamh 


^^i 


i^S: 


r     ^- 


:t: 


I 
ort, 

si- 


Precentor. 


p  Choir. 


^5= 


4=5^£^ 


^^ 


& 


Moladh,      a     Dhè,  gun      dith,  Mol 


adh, 


rs.. 


--S^ 


2S 


i^ 


122: 


::&— 


3= 


^-^ 


1^=1^: 


E^ 


^irt— p<- 


Dhè, 


gun 


dlth: 


S 


^ 


NOTX.— Ttnon  may  nng  the  Precentor's  Part  in  Unison. 


56 
French. 


Precentor. 


/  Choir. 


Qlà^: 


^ 


'S  ann     duit        a         dhiolar  fòs  gu     pailt, 

-*    *-     *-  -*-      *-    *      -*-  -*-  • 


'S  ann 


ì:^z&i 


iti: 


II 


^^1^^ 


r- 


—I 


^,sqs^ 


:è: 


i''""^  "^ I I i_^ I I I      I 


duifc  a  dhiol  -  ar 

u J. u   I   ^~J.  -^- 


— r &— I "^t^z^ — ■--*  ^— •  — r — I — »-sa^ — R ° 


fi 


fÒ8 


g" 


pailt, 

I 


Precentor. 


^^3= 


^  Choir.  ^^  i^^T^ 


A'    bhòid  mar  gheallar      i. 


bhòid 


^È^ 


IS?: 


/ J>   .^ -^. i 


— r ^ 

=  :— q^ 


gheall 


:^ 


:P2: 


:?=: 
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Mi  'm  shuidhe  am  onar. 


Le  Romhairlr  Camshron, 

l!aiiie;iL-h. 


Prize  Harmony  by  Johm  Bhll,  Mus.  Doc, 
at  Mod  of  1911. 


Mi"m  shuidhe  ;im  ùn  -   ar,    air    tulaich   bhòidh-ich,  'Smi  gabhail         ò     rain,  cha  teid    e        leam, 

>   s    s    I     »  f-J"-^^  -i  .*    >  ,s    »  6^     ^  r>/.  ,*  ji  I . 


ìl^Ì3S^^Ìy^Ì5^gÌlÌÌ? 


[^    ^     ^     ^      L^l     '•    -•-   *     ^       I 


Mo  chridh' an  còmhnuidh,  marchloichair  mòintich,  Is      mòran        seòil    aig  air   dol    gu     grunnd, 


^.Jt 


^  i-^  J^-#-.-^^  -<^.     j^  _^    ^   _fe 


r — r  — ^~ 


k-^ 


11: 


f    U"     P     ^'  i^    >    '      '      '         -    -     '     p 

Gu  grunnd  cha    tt^id      e    gun  f hios  do'n     eucaig,  'S  ma  ni 


reit   -   e    gur  theairrd  a'   chuis, 


^    >     ^      '       I**    1^  J^     &      1        ,s    1^    N     &      I 


S  mur  tagh  i        fein     mi,  gur  leis    an      eug     mi,  Le  shaighdean  geur  ■  a  tigh'nn  orm  as       iir. 

>      ,N        ^         1  l>  ^         I  ^ 


:|::.5l-| 


^^^^-^ 


k-t?- 


i^     ^ 


^    b^    I/ 


2  Do  shlios  mar  chanach,  no  breid  an  anairt. 
No  sneachd  air  bharraich,  gun  dol  gu  làr  ; 

Do  ghruaidh  dhearg  thana,  mar  chaorunn  meangain, 
Fo  d'shiiil  ghorni,  mheaUach,  gun  ghiomh,  gun  sgath. 
Tha  maise  d'  aodainn  thar  ehlann  nan  daoine, 
'S  e  dh'fhàg  mi  daonnan  cho  fad  a  d'ghràdh  ; 
0  thig  le  d'  ghaol,  's  thoir  a  glaic  an  aoig  mi, 
No  dh'  aindeoin  dhaoine  gu  'm  faigh  mi  bàs. 

3  Bha  mis'  am  òige  car  tamuU  gòrach, 
Nis  tha  mi  deònach  air  cinntinn  glic, 
Tha  am  gu  bròn,  agus  am  gu  solas, 

'S  e  'n  dara  seòl  air  'n  do  chaochail  mis' ; 

'Nis  glacam  seùltca  mo  ribheid  cheolar, 

O'n  thii  mo  shòlas  a  lis  air  teachd, 

Is  theid  mi  chomhrniidh  gu  tulaich  bhi'iidhich 

'S  bidh  mi  mar  smeòraich  a'  seinn  gu  beachd. 


TEST    SONG. 


Gaelic  Words  by  Neil  M'Leod. 

„     J  =  50. 
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Clann  nan  GaidheaL 

Air  fonn  — "Tha  tigh'nn  fodham  èipign." 

Arranged  by  JOHN  BELL,  Mus.  Uoc. 


^     ^      ^       '^      '<     ^       ^  ^     ^       ^      ^        '<     7. 


1.     Siol      nan  sonn'snan    cu  -  ruidh-ean,     Bha 'n    tir        an  fhraoich  a'       tuin  -  each-adh,        A 


?5    i"^     ^ 


5.     Gu       ma    buan    is       mair  -  eann  - ach,    Bhios   cliti     nam  fiiir   -    an      caith-ream  -  ach ;      Is 

— ^ — « »-- !. — m-\ — •-=■ — * — ■• — -^5^ — 1 i — 


È?-^-t? 


f: 


dhion       a      cliu         gu       h-urr  -  a  -  mach,  'S  nach  fuil  -   ing-eadh  an 


gi=^ 


1-^ — a ^ 1. 


> 

(9     ,        — 


i^zz: 


fhad's  bhios  grian       is       geal  -  ach     ann,     Bidh    aith  -  ris    air    an 

mp 


^    Refrain,     pp  p 


::^=qv: 


:*=l!! 


i^i: 


euchd 


vif  ^ 


fj 


'^' 


-^s- 


1. ^-[-H 


Tha  tighinn      fodham, 

I 
HmT 


fodham,        fodham,      Tha  tighirni     fodham,  fodham,      fodham ; 


— <=3 1— <S 


:=Pf^: 


/ 


ad  lib. 


ff^  IS       •%  N  S         ^         \  ,.  

.:^==^>=-^=>==^F=g^^^=»-^^-F=^=«=g=^=^-p=^^=- 

Clann  nan        Gaidheal        tha  tighinn  fodham,  Is     fogh  -  ain  -  teach     an     euchd 


FiNi:. 


i=l-^ 


I         ^     .        -*-  •         —  -^-        -a|-       -•-  -;«-        -^-       -* .     -  -^^- 

=fzi=^=i=«=p«Z=*=t2==S=pJ=t2==>?'^=F= 


Vizr^^^Ez^ 


._ — i^  - 


H»»- 


tf    i*c        tf    !^    -*-    -5- :    -5- 


air      tan  -   ach  -  adh.       Is       muir       is      tir       'g  an   deal  -  ach  -  adh,      Tha 


Hm. 
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cres.  and  accel 

— N 


lis — ^*'—- ij-F?"* — g-^— ^ 


Clann  nan  Gaidheal. 


Repeat  Refrain. 


caiideas      blath    "g  an    teami  -  ach  -  adh,      Le      earth -ann  -  as   nach         treig 


iad. 


Hm. 


Tenor,  1st  and  2nd  Bass,     mp 

>   J'     55  ^    s     „     ^ 


cref. 


*     S 


^— I — ^-i — »—» — »— ' — ^ — < — * — *- 

u     1^      >   1^     u  ^1,, 

^  •  ?  1^  1^  !#•'  l>^ 


3.     Cha       diobair      iad      am      fear    -   al  -  achd,    No    riogh  -  al  -  achd     an       sean    -   air  -  ean,    'S  an 


r7\ 
N         ^         ^        ^         ^      ^     w 


Repeat  Refrain. 

I  I 

» ^-T ' ^ 5 1»-^ » ' 


gaol        do    thir         an      ath  -  raich  -  ean,     Ged      sgar  -  adh  iad     o 


cheil 


P 


S^J ^^-^ 


^„^_-j— 


'^^ 


Hm. 


.-^ \ 


:!»zii«; 


:i^=^ 


"»"•=•       _  I — ^ ^ — ^— ; —  j~i — ^ N-T 


4.     Tir      chorr  -  ach  stiic  -  ach  gh'.eann  -  an-ach,  Mu 'n  trie       na  fèidh      's  an     lang  -  an  -  aich,    'S  ; 


±-^- 


^- 


^) 


T"; 


^erT-ji^— ■ 


^: 


Repeat  Refrain. 


Hm. 


ceò  a'    sniomh   mu     bearr  -aidh-ean      'Na     mheall  -  an     geal       's  a'     chèit 
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Elgin. 


Psalm  LXXII.,  17.  10. 

,,  PUECKiNTUR. 


Old  Gaelic  Long  Tune.       Mainzer's  Pianoforte  Arrangement. 
Adapted  by  W.  H.  Murray. 

— -js- 


Bidli  "aitim  .-^aii  buan  gu  suthaiiin  sior,  Bidh 

Beannaicht"  i^u  robh  gu  .«iorniidli  Ijuaii,        Beaiin 


ainm 
aicht' 


>        >     >     I** 


:4=^==E=! 


ffi 


l=S: 


,^_^ 


=gEi; 


AJ 


-#i 


1=^ 


-\ — \ 


-^. — *.-^- 


iZ=L<FJZf.^:J=F-i 


:izz=« 


,^„_^,S_J. 


-.san 


buan 
robli 


1         >     ^   ^   1 
1^  ^_i_:?^*_^_i^_^ 


Precentor. 


EÌÈ 


>  -jy^a-o — I— 


Co-mliaireann  ris  a'  ghrein  ; 
'Ainm  gli'itinhor  uasal  fein  ; 

\\     >,    ^'      ^^^        I 


Co 

'Ainm 


mhair 
glòr  - 


g=l?===E=="^' 


iili 


:#=1=^ 

;:=:*. 


=^=^^^^^^2=^^=1=?^ 


"S? 


eann 
mhor 


S^P^?E^3=P=f= 


ns 
uas 


::ìe^^ 


S^IJ^ZSZi 


al 

I 

-1 — 


-*_^. 


^^ 
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Precentor. 


==3-5 


^ 


^^^^ 


a^^-EE^-^5_=35E 


yi=^ 


'^m 


-\ — 5 


ghrein  ; 
fèin; 


Is  annsari  beannaichear  gach  slògh  ;  Is 

Lionadh  a  ghlòir  gach  uile  thir,  Lion 


-^   ^  ""^  ^  r  ^^-^^J*^- 


1        ,5!?     I 


:t:=r==f?=— H;4=H 


">  <- 


_J__    ^   _À    !>J^,_J_,_^- 


::fcj=^^ 


d=^^ 


I  ^  I 


r-d    I^J   d^.-H-^V^r-n v-^iEi: 


ann 
adh 


beann 
shlòir 


"\  ^~ 


aich 
gach 


•     1     ^  fc  >  I      I      I       1    1^    I 


s  . 


">  /^ 


H — I     I     'I — I 1 — I 1 ff  ^ 1^ — I P, 1 1 n-?f 


\. 


"?^'- 


ear 
uil 


"■ach 


e 


slògh  ; 
thir, 


A. 


Precentor. 


\ 


'S  beannaichear  leo  e  fein. 
Amen  a  -  gus  A  -  men. 

•-r«-*-* 


'S  beann 
A 


^^-J^ 


aich     - 
men 


A 


fein. 
men. 


\-s>- 
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Words  roUectid  in  the  fl lea 

!iy  ill-  Wm.   MaoKav. 
suiiplicil  iiy  Miss  Katk  Fka^kr. 


Braigh  Rusgaich. 

(Glen  Urquhart  Hunting  Song.) 


Arranged  by  W.  3.  RoDlHE. 


Lff^u --C — i—- — ^^- — ^:=l^ P-» — ~ — : 


1.  (xe  1  is  soiiath       mo     leabaidh,  Chan  e 

2.  Fill  I- aim     minu  -  ic      a        bha   mi,      loinadh 


= S — U 1 w — r ^*< — Is 1 ^ — [  — ^* — S 1 1 i 


Ho  -  rò 


l.hi, 


ho  -  ro 
^>     S. 


r 


:^=?^i^t: 


— F5-^--* — 


iihi, 


Ho  -  ro 


hii 

I 


I  ^        "I 
bbinn     ho 


:^=k! 


^^^^^SeII 


r- 


4  Bhiodh  a'  chuthag  air  chreagan 
'S  i  toirt  freagairt  do'n  smtidan. 
Co  is  urrainn  a  ehantuinn 
Nach  1)i  mi  fathast  an  Rusgaich  ! 

do. 


«J 


3  Cha  b'e  glagraich  na  sraidean  I 

So  a  b'  abhaist  mo  dhusgadh, 

Ach  an  ceilear  bu  bhòidhche 

Aig  na  h-eòin  am  Braigh  Rusgaich. 
Coda  after  last  verse.         cres          -          -  re 

>io  -  ro  l)hi,        .         . .        .        . . 

Ho  -  ro  blii, Hh  bhiimho- ro,  Ho  -  ro         bhi, 

Ho  -  ro  bhi,       .         .         Hii  bhinn  ho  -  ro,  Ho  -  ro         bhi, 


^^^t^ 


pp  fHcJio.)  ,       pp 


.*  J.  .^.  A 

=:z=zz^E:=t^tE: 


>  's 


-S^-^^ 


Ho  -  ro 


blii,  HÙ  lilihm  ho-rò, 
rail. 


Ho-rò 


bhi. 


bhi.    Ho  -  ro 


f=ÌEsS 


hù 
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hiiiii  ho 


ro. 


:=p^«:i:-*=:|i[=p*r«:z; 
— hg-iy^, 1 hSg-i»»— 


e=*: 


:f  := Jut-  -.izEzsztiz 


.v^^^^ 
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